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natus 
ejus de hac re Epiſtolam huic Libello præmittere; ut certior 
exinde fieres, & Beatiſſimum Patrem ultimam ei manum impo- 
ſuiſſe, eumque prælo deſtindſſe ; & me, non ſme ejus juſſu, Teſti- 
monia, ex Arabicis monuments deſumpta, ad paginarum cal- 
cem adjeciſſe. Namque (ut liberò tibi dicam quod ſentio) ea 


: , «> | 
„4 
r 
* „„ > 


LECTORI. 
He 


VM Reverendus admodum harum Conjectura- 
rum Autor, GEORGIUs HOOPERUS, Ecclefie 
Bathono-Wellenſis Epiſcopus, Univerſe Decus, 
paucis abhinc menſibus, non ſme ſummo bonorum 

— omnium dolore, ex vita deceſſerit ; ctimque de pro- 
curandd earum Editions ſæpiùs ante obitum ad me ſcribere dig- 
fuerit: viſum eſt, AMiCE LECTOR, unam vel alteram 


Plerumque ſolet eſſe conditio ſcriptorum, que poſt mortem, & ci- 


tra veniam ſuorum auctorum in publicum emittuntur, quæque 
ſub Poſthumorum nomine, tanquam fetus quidam 7 
 ceca & informata è latebrys ſuus in lucem prorepunt ; ut non fa- 
cilè quidem permittere velim vel Opus ipſum pro Poſthumo ba- 
berz, vel me, pro Poſthumi Editore. 8 


toi, 


Priuſquam verd Literas tibi proferam, hoc unicum te rogare 
liceat, ut fiquid tibi fort? eas legenti occurrerit, quod à Pre- 


ſule Urbaniſſimo benigniùs de me diftum videatur, id totum fin- 
 gulari equs bonitats, & propenſiſſume in me benevolentiæ referen- 
dum puter. Nam cùm Antiſtes Humaniſſimus eo me honore 
dignatus fuerit, ut non tantùm diceret, ſe med, quantulacunque 


ft, auctoritate induftum, de Conjecturis hiſce ſuzs 1tmpremenau 


 eopithſſe; verùm etiam innueret, ſeſe eas [ ut ejus verbu utar] 


mihi Inſcripturum: arrogantem me plane, & omni pudore de- 


ſtitutum, meritd putares, fi quod indulgentiſſimæ pre ſe ferant 
_ Epiſtole, mihi continud aſſumerem, nec ſermonem, plus £quo mibi 


tr pauci tibi explicarem. Ut igitur omnem & dicti 
invidiam quam longiſſimè amoveam, ſcire te velim, may 


II is 
plius Virum Benevolentiſſimum hic in animo habuiſſe, quàm, 
cuùm auftoritatem aliquam ſuu Obſervationibus ex MSS. Ara- 
bicis acceſſuram eſſe crederet, teſtatum facere lectori, ſe med 
qualicunque operd in in conſulendis uſum fuiſſe. Cujus quidem 
rei comme moratio, laudi utcunque mihi futura, utpote à Viro 
tam laudato profecta, jure tamen optimo ab eo præteriri potuit, 
quippe qui & hoc, & quidquid aliud officit,, tenues mee vires ei 
præſtare poſſent, ſus jampridem benefictas, in me à pueritid uſ- 
que collata, gratiſſimoque ſemper à me animo recolenas, ampliſ- 
ns remuneraverit. Verùm ecce ipſas Literas! 


Sir,  - 
Upon your Authority I think to Print the Con- 
jectures on the XLIX. Chap. of Genefis, in a few Copies, and 
only for Preſents, as thoſe of the Valentinian Hereſie were; 
and Inſcribed to You, as they were to Dr. Grabe. If it be 
in Quarto, we may leave half a Sheet for the Title and In- 
ſcription; and proceed to the Work as ſoon as we will. 
But I think it may do well to add at the bottom of the Page 
Your Confirmation of the Signification of the Words given 
by me out of Golim, if there be any doubt, from the other 
Authorities You {peak of. OO. 3 . 
Inſtead of the Sculpture in the Title-Page of the other 
P let, which was put at the Fancy of the Printer, I in- 
tend one to be deſigned on purpoſe, like that of Robert Ste- 
phens, repreſenting an Olive Tree, and one digging about 
the Roots to make it fructify, with the Word ABLaQuEaTOR 
at the Top of the Round encloſing it, and ſome below like 
_ theſe, HumiLtis Oeexa, Nec IxFrRUCTUOSA. - &c. I am 
Wells, Tour very Aſſectionate Servant 
25 March, 1727, | Gro. Bath and Wells. 


Has brevs exceperunt, que ſequuntur ; 
Ill have been often thinking to pray You to ſet the 
Preſs at work on the XLIX®. of Geneſis, and to confirm the 
explication of the Words there given, by Your Authoritys 
ous at the bottom of the Page; according to what was 
poke of when You were here. I am now come to a reſo- 
lution of having it done, if You continue of the ſame Opi- 
nion; but would have no more Copys, than ſuch as may * 


PRAFATIO. UI 


ed to make Preſents of to our Friends, and under an Hundred 
may, I believe, well ſerve to that Purpoſe: and I am wil- 


ling to be at that Charge, as I was in the Caſc of the Valen- 
tinians, -- &c, I am 


Wells, Your very Aﬀettienate Friend and Servant 
June 20". 1727. Geo. Bath and Wells. 


Eandem etiam ſui Commentarii curam, ii ſdem fer? verbs, 
proximo ante obitum menſe, Pater Venerandus mihi iterum de- 
legavit. Sed ab Epiſtolu citandu me abſtineo. 
 Mortuo Preſule, ad Ornati Femmam D”. PRowSE, 
Filiam ejus unicam ſuperſtitem, Paterne & Re: & Virtus he- 
redem, ſcripſ: Que de Benedictione Jaco B1 Publicands 
erat Pater, eam edocui: Literarum, quas ſupra ex- 
hibui, apogr apha ei tranſmittenda Cur ans : Que fi l c de 
re voluntas „ ug. Reſcripfit Ila, Se emma chariſſimi Pa- 
rentts mandata quàm . s habere, quam dilgentifſims 
exequi decreviſſe: Quod ad Conjecturas — ſeſe ſeſe eadem 
omnia, qua ſubebant Litere, de in ö. ftatuere: Centum Exempla- 
ria, in gratiam Amicorum, eodem pror us, quo Pater volnit, 
modo, ſun ſumptibus, med etiam curd, excud: velle., Quin & 
per eaſdem Lis nomulls, que de Tabells Oper: pre- 
Fend, in fparfis quibuſdam chartts annotaverat 686 me. 
cum benigniſſimè communicavit. 

Haram Literarum auftoritate munitus, Operam dedi, Bexe- 
voz LECToOR, ut tales, quantum fieri potuit, 9 bas haberes 
Conjecturas, quales ab iſe 7 Aubtore, fi in vitd manjiſſet, efſes 

| habuturus. Quem in „ quod pre manubus erat, 
nne 
vel altero loco, ubi à Scriba erratum eſt, ( quod in tanta lingna- 
rum varietate difficillunem erat vitatu) ne latum, ut atumt, un- 
guem diſceſſerim. Et quoniam ſue purpure pannum alsquem 
meum aſſui voluerat Preſul Amiciſſimus; preceperatque ut 
| fequa forte in MSS. Arabicis invenire mubi contigerat, quæ vo- 


luſtrarent confirmarentve, depromerem, & calci pagina ſubjice- 


rem; nefas duxi ejus de bc re voluntati atque confilio non ob- 


3 Haud contentus igitur Aſiaticis iu fandi magiſfru, 
e co 


cum ſonificats, à Giggeio Goliogas tradita, aliqus modo i- 


Iv PRAFATTIO. 
qui Europæo induti habitu, in notitiam familiaritatemque no- 
am, interpretum operd, pervenerant; ad Bodleianos Orien- 
talium MS Thejauros, quaſi in medias ipſius Arabiæ Fe- 
licis regzones, me recepi: Arabicos Auctores ſus Lingud loquen- 
tes conſului: Immenſum præcipus Phirouzabadii Oc ANU 
adi: Que inde & Giggeio in Latinum ſermonem transfuſa 
ſunt, & & Præſule in hiſce ſus Conjecturis 8 Giggeio deſumpta, 
ad examen revocavi, Arabiciſque teſtimoniit, nunc ab ipſo vi- 
ciſſim Kamuſio, nunc aliunde etiam petitit, confirmavi, paulo- 
que fortaſſe auctiora nonnunquam reddidi. Noluit enim Sapien- 
tiſſimus Præſul Giggei auctoritati nimium tribui, utpote quem 
& ex (l. Pocockii ore auadiverat, & ſus etiam compererat ex- 
perientia, interpretem fuiſſe minus fidum : Quod & mihi, cum 
Phirouzabadio ſuo eum comparanti, abunde conſtitit. Quan- 
quam non tam culpandus forte Giggeius ob ea, que male ipſe 
interpretatus eſt, quam vebementer laudandus ob egregium illum, 
quem futury reliquit interpretibus, apparatum atque * 
lem. Golii judicio * confidendum eſſe cenſuit Vir Scientiſ⸗- 
mus; utpote qui Gieuharium ſuum & meliùs intellexit, & f. 
deliùs expreſſit. Quanquam, fi vera fateri licet, non ita inte- 
grum ſuum nobis auctorem tradidit vel ipſe Golius, quin multa 
ſape prætermiſerit, in Potticts præſertim, que Philologie Sacre 
ftuduuſis magno potuerant eſſe uſui & adjumento, Quapropter & 
Ipſe cùm 2 ſuo Gieuhario, tum etiam aliunde, non rard mibi 
erat ſupplendus. Cum verd nec Phirouzabadius, Ocz ANI 
quamuis Auftor, nec ipſe Gieuharius, quamvis , Al- 
_ &ahbab (i. e. Opus Perfectiſſimum) compoſuerit, totum Arabi- 
carum vocum ambitum, nedum totam earundem ſignificationum 
vim varietatemque, ſuis libris complexi fuerint; operæ pretium 
duxi & alia minors molu Lexica, in iis ſaltem, quibus majora 


Vt Lector, in hiſce ſtudiis minus verſatus, hæc & ſequentia melins 
 intelligat, ſcire eum oportet, Duo extare apud Arabes precipue note 

| Lexica; quorum unum Phirouzabadii eſt, quod voc atur (4-2), 

Al-Kamiis, ſeu Oceanus; alterum Gieuharii, cui titulus, — 5 

Altzahäh, i. e. Integrum, ſeu Perfectum: Illud 4 Giggẽio, hos 4 
Golio, Latine verſum eſt. N N 5 


PRAFATIO. "A 
carebant, in ſubſidzum vocare. Horum verd illud, quod Za. 
machſharium habet auttorem, quodque Lol), Aſas (i. e. 
Fundamentum ) inſcribitur, prumas facile tenet: Opus, tot 
Metaphors, ceteriſque Orientalium Pottarum elegantiu, tot ſci- 
ti Philoſophorum dictis refertum, ut haud ſciam an plura in 
ullo uſpiam libro invenire poſſts, que vel ad Sacrum Propheta- 
rum Stylum propiùs accedant, vel ad eum illuſtrandum magis 
conducant. | 

Porrd, cùm Clariſſumus Autor duo mibi, inter cetera, de- 
derit mandata ; Unum, ut Arabica verba, ad S. Textum ex- 
plicandum hinc inde & ſe adbibita, Hebraicis liters excudi, ftel- 
luliſque notari curarem, ut qui Hebraice tantim ſcirent, ea le- 
gere ac diſtinguere poſſent: Alterum, ut Characteres Arabicos 

_ & Hebraicos, inter ſe collatos, tum alicubi oculis, priuſquam ad 
libri lectionem accederes, ſubjtcerem, ut faciliùt inde perciperes 
8 ö — LAT invicem reſbondeant: bu 9 
enter parui: & ut in ipſo opere Arabica ubique Aſtersſcis in- 
fenita ſunt; ita hic ſatis idonen: Alphabetis exprimendis locus 
eſſe videbatur, Ea igitur, prout à C. Pocockio, ad finem doftif- 
me ſue in Portam Moſis Prefationts, inter ſe comparantur, 
Proutque in Typographis Academica fibimet invicem etiam ho 
dis congruunt, fic habeto, 7 8 5 
Gp OE E O Luo uy ySgeacowbl 
117307 p Dypebys x W DINTTSNannaR 
Atque hec ſunt, Amice LECTOR, gue Pater Beat:ſſamus, 
in 1 bac K Jacosi 2 publics Juris | 


| factends, à me preſtars voluit; queque ego, fi minis pro 
_ expeftatione, at maæimà ſc 


a 
Qui melius effeciſſe noverint, pluribus fortaſſe hoc negotuum com- 
mendari potuit ; qus meliùs voluerit, cert? nemini. Tue erit 
 bonitatis, ubi non adſit facultas, antmum reſpicere. 
Reſtat, ut de ipſarum Conjecturarum ratzone pauca te pra- 
moneam. Scias igitur, non earum eſſe inſtitutum, plenam tibi 
 perfeflamque XII. Patriarcharum Fiſteriam exinbere ; nec 
Bienedictiones, à Patre hic prolatas, cum futuris Irachtarum, 
Promiſſam Terram vel petentium, vel occupantium, * ac 


J 


vr PR FAT IO. 
fortunts comparare. Aliorum ingenia labor iſte ſatu feliciter 
exercut. Pbilolegi potts, & Critics res hie agitur, quam Hi- 


Forici, aut Geographi: nec tam in expendendis rerum eventit, 


quam in preſagits ex vocum ſgniſicationibus capiendi 


s, ver ſatur 
ſermo. Inceſſerat enim Sagaciſſimi Præſulis mentem ſuſpicio, 


JAcozu in ſgulit ſurs Filits Benedicendis ad 


Nomina reſpexiſſe; & dider ſas eorum Sortes ad diver ſas Appel- 
lationes accommodaſſe ; perpetuamque adeò quandam Parono- 
maſiam per totam hanc Prophetiam ſecutum fuiſſe. Id quod 

mim fibt in animum veniſſe dicit, cùm ea, que de Jehuda & 


Pane frediffa ſunt, legerat: in quibur veces bine Pi, vv, Se. 


iline u, Sc. tam manifeſt? ad ſe invicem alludere 
videbantur, ut ii dubti reſtaret, quin eundem etiam in re- 
kquis morem Patriarcha tenniſſet. 1 rortur in Oracults 
fair GN el _ inſtiterat Prefagns Senex, eandem oy in 3 
ponendu in m putavit Perſpicax Interpres : Yuaſque Ile 
Nominum ety ias ob Sis inter Vaticinandum, 


 eaſdem Flic te habere voluit inter Legendum. Et quoniam ea 


fruit Lingue Primeve ſors, ut non pauce ejus veces varia Pa- 
triarchæ temporibus agnoverint ſympicata, que jempridem ob- 


livioni traduta ſunt; plurimique aded | Acozo, Fils ſuis Be- 


 nedifturo, occurrere potuer int nominum intelleftus, quorum vel 


omnind nulla, vel obſcura admodiim in hodternis vel Chriſtia- 


norum, vel Judzorum Lexicis reliqua ſunt veſtigia: ideircb 
inquirendum ſibi cenſuit Antiſtes Eruditiſſimus, quem uſum , 


ſenſur eedem voces in Vicinis etiamnùm Dialeftrs habe- 
rent, ut mde fibs & de priſtinis illie, quibus  ACOB1 etate ga- 
viſe ſunt, notronibas conjetturam facere liceret. Harum Dia- 


leflorum precipua ei viſa eſt Arabica; atpote que ampliſſme, 


per maximos orbis terrarum tratins, viguit uſu, plurimique pre 


ceteris arte & labore exculta fuit. Hec Lingua, tanquam pia 
S officioſa Filia, Hebrææ Matri, ſeneſcenti jam, mopique fu- 
tare, tam feliciter ſuccurrit, totque ejus non tantùm veces, ſed 


& vorum ſiynefteationes, per immenſum fer? ſeculorum decurſum, 


Paras atque mtegras conſervavit, ut qui vel 


tionem cum Hebraicis ftudizs comjunxerit, ne ule cum ipſo Pa- 


triarcha, þ in vitam rodiret, etiam fme interprete, verſari poet. 


Quantam 


PRAFATTO. VII 
| Quantam verd præſtantiſſimi hujuſce Idtomatis ſcientiam ſib; 
_ _— induſtriæ Preſul, quantamque inde * 
perit utilitatem, abunde teſtantur immortalia ea, que in Eccle- 
fie, que in univerſi orbis literati emolumentum, 3 Opera. 
Side enim in Jejunii Quadrageſimalis Hiftoris z, equſ- 
ue Origine ex Ritibus Judaicis repetendd; five in veſanys Va- 
lentinianæ Hereſess Erroribus ex Tbeologid Rgyptiacaà dedu- 
cendis, obſcurioribuſque aded quibuſdam Irenæi Tertullianigue 
ſeriptis alluſtrandis ; five in varus Hebræorum, aliarumgue 
gentium Menſuris examinandis, inter que je comparandit, ops- 
roy oe voluerit : nihil profetd extitit nel in Kabbaliſticis 
Rabbinorum libris tam altum & reconditum, vel in Hiero- 
glyphicis Coptorum literis tam myſticum & involutum, vel in 
inguis Phocnicum Saracenorumgue cammerciit  uegotra- 
tionibuſquæ tam peregrinum & perplexum ; ad cxjus cqgnitianem 
a cutiſſimum ejus ingenium, Arabica preſertim eruditione, tan - 
quam clave certiſſima, fretum, facillimar fits aditut non pate- 
fecerit. Verùm, ut altos taceam Dialelts Arabica fur, qui 
per omnes bumanioris literature partes conſpicu ſunt, quique 
PFræſuli noſtro, utpote in omnibus facult principi, probe coguits 
fuerunt; ad eum unicè me conferam, qui bujuſce Sermanis ſtu- 


eum tibi quaſi de integro reſtituunt Arabes, fideliſſums veteris 
Hebraiſmi caffodes, Puerorum ſuorum Appellationes ad 2 8 


 dentes conſpicio; tanto profettd omnia acumine exc 


vill PRAFATIO. 


ſuos aptiſſimè deflectentem, & per totum carmen ſuaviſſims 
mnruacory. Cùm enim Patriarcharam Nomina, (ut privs 
innui) propter anguſtos, ad quos Lingua Hebræa redacta eff, 
iimites, tam parùm intellecta fuerint, ut nibil amplius pre ſe 


ferre viderentur, quam quod Lea cæteræque Matres, que ea 


primùm impoſuerant, ob oculos haberent ; nec digna proinde pu- 
tarentur, in quorum etyma ſenſuſque altiùs denud ab hujuſce 
Vaticinii interpretibus inquireretur ; minuendam ſbi hanc opi- 
nionem, veritati tam inimicam, cenſuit Sapientiſſimus Antiſtes ; 
Arabicamque fibi Dialectum in partes vocandam, ex cujus uſu 


conſtaret, bas Filiorum Denominationes animo tam Patris jam 


Benedicentis, quam Matrum olim Nuncupantium, obverſatas 
eſſe, nec tantùm ad preteritos eorum ortus pertinere, ſed ad fu- 
turas etiam eorum conditiones ſpectare, & quaſi ſumma fatorum 
capita ambitu ſuo comprebendere. Quod quidem tam ſolide, tam 
copios?, tam eleganter etiam ab eo atum video, ut ne- 
ſciam pland, utrùm ſolertsſſunum eus in pulcherrim4 hic Paro- 


 nomaſia primùm percipiendd ingenium, an limatiſſimum in ex- 
Plicanda e cium, magis admirer. | 


, anquam enim doctiſſi- 
mas haſce ſuas Obſervationes 75 1 titulo, pro 
more in pleriſque aliis ſuis Scriptis obſervavit, tibi of- 
— ſumma non minizs modeſt:4 & verecundig, qudm 


eruditione & virtute conſh1cuus Antiſtes ; tamen, cum ad cujuſ- 
que Beneditions clanſrlam ici ale 


oculos conjicio, & fingulas cuſuſque 
Filii Sortes, totidem membra, in unum veluti 4. 
colleFas, Nominique ſub quo continentur, pulcherrims reſpon- 

tata, tanta 


pr tradita, tant4 denique auctoritate ac gravitate pro- 
lata comperio; ut parùm abfit, quin ipſi moribundi Patriarchæ 
— tr , & ſupremo huic ejus Teſtamento condendo 


Scribebam Oxon, 
in AuLa Cervina, 
III Kal. Sept. 1728. 4 : ; 

8 T HO. HUNT. 


DE 


BENEDICTIONE 
Patriarchæ Jacobi 


CONJECTURE. 
e n ve 


Nins Primogenitum Lea, ejus nomen à 7K) 
I deſumpſerat; quod ipſam uti r re- 
foals [Gen. 29. * At 7 ui toto 
Y Hoc carmine Filiorum nomina ad ſenſus 
1 ſuos deflectit, & hie forts ad aliam Reube- 
; ns notationem reſpexit. Eft enim * yxT. 
Primordium, 


tem cum monvuerit Celeberrimus Pocockizs de Primordus 
Canitiei ſolius forte dici; de Cants ſcilicet, tanquam ovi- 


bus, in Paſcuum agrum primd. miſſis: ulterids obſeryo, 
2 inter »— «ip of affinia * * 7; quod! om eſt 


1 Et res + monuit Nn Obſerro WED * may b 
oties Principium vel Primordium in Lexicis deſignat, cum capa 
—— ſemper eſſe conjunctum. 01 Phiroux abadius in ſuo Ka- 


mwuſo, Ia 3acley e a: i.e. "On oft Principiam 
; Cm, ** Pl. ef Nn. 


Prenciptum : 8 * 19x17) Primordia. Hæc au- 


5 85 


2 


cis per ſequens 129 extulerit. 


tis, poſt plenam uti 
mei, habet Vulgat. ab jx gemo. 


De Benedictione Patriarchæ Jacobi 
Prima ac Mehor Pars [Rei], Flos Fuventutis : ſimiliter & 
* 2 1/7 quod Principium [ Juventutis J. Affinia autem re- 
puto, quz ſolis literis propinquis, y & &, inter fe diſcre- 
pantia, fignificationem habent communem. Hujus nem- 


pe opuParie; exempla frequentiſſimè occurrunt. Eam vi- 


dimus modd in vocibus N & p57. Et illas , & 
u, fignificationes ſuas ſæpius permutare deprehen- 


demus apud Sept. Interpretes. His enim dy eſt Spe 


[1/ai. 44. 28.], & O - e [ Prov. 10. 21. ]; & viciſſim ed 
Bi [3 Reg. 12. 16. ]; fic & Arabic? * e Vidit, novit; 


vit: ut Divinus ſenex, [3187 pro jn uſurpans, vim vo- 


IR IVR, 27 wine pes, Spt. Capitulum in Liberis 


meis, Hieronym, Initium Virilitatis meæ, Caſtalio. Ney 


autem eſt Pubes; & * pxy Vir aut mulier mediocris æta- 
Pubertatem. Principium Doloris 


v r, TV, xAnpes Pic, oxAnges cen, Sept. Prior 
in Donis, major in Imperio, Vulgat. Major ad portandum, 


major Robore, Hieromym. Excellentia Dignitatis, &c. 


Aiglican. Quæ variæ interpretationes vocum duarum 
ru & , ex Hebrao patent: at rs TY fignificata di- 
diverſa nonnifi ab frabiſmo petenda. Arabibut autem 


1 Ita enim Gienbarius, U 2 235 A * G: 


1. e. r eff Prima cujuſque rei pars, as preſertim Faventutis. 
Nec aliter Zamachſharixs, 8.69), N. 
1. e. Ny de Fuventute dictum, Priovem & Excellentiorem eus 


A 52 aw) S JE 


* 


quo ita n- Marupb, Perce, . 99S ( why 


Sie: i. e. * convenit fignificatu cum yr, connotat- 


enmwan. 


3 Gienbario idem eſt cum > Vidit, & Bad) obſervavic. Er 


ne YN Zamachſbaris eſt, Jaa Jole e: Videho quid 
ft faturus. Quin & N cum , flellis, poſitum, idem eſt 
quod , Contemplatus fuit eas, teſte itidem Gienhario. 


An, 


Gen. xLix. Conjectur&. 2 

*, Nomen; eſt Malevolentia, Vindite cupido. Et eſt 
Verbum; Iniqus, injuriosò agere; vexare, abommand4 re ali- 
quem excipere; (uti hic Reuben, Patrem); quod «i «. per 
oxAnges extulerunt : * ur verd, Praſtare, ſuperior eſſe; & 
" VNR, & Mut primùm, "_ ö. 

dn m, &vogcors we vo wp: Sept. Effuſus eſt: Vugat. Video placere 
Alu, Rapidus, 8c. Eft autem wrixp quod terminum ex- Sg 
cedit, Enorme, Obſcenum. * t5þ verd, & * pp & * 11h, 1 — 


Eximio, 


cognata vocabula, faſtum, & ſuperbiam ſe efferentem, com- Schultenſio . 
muniter ſignificant : he" Shes porch, re malitiam- MD de Sheu- 
que; quod forte ſignificatum & cæteris aliquando com- 4. * 
petebat. Denique * yrm de Pluvia dicitur, cùm Terram pente extra. ad. 
aue deque convertit. Verùm uti procax improbumque 7*w 14 —4 
Keubenis facinus turbidumque ingenium aquarum torren- — Anim- 
tium injuriæ, ripas limiteſque omnes ſupergredientiam, adv. Philolog. 
rite comparantur: ita videri poteſt metaphoram iſtam 9 
etiam ex Ipſius nomine enatam fuiſſe. M enim, pr. 
ter illud Confiderand: fignificatum, etiam Aquam connotat. 
quindi eſt ( Gzpgeto) conturbatio agua ſuper terre ſu- 


1 * 15D Phirouzabadio eſt, IA. Superbire: Auctori Lexici Gja- 
mio I-Logat, . Se Magnificare: Gieubario G , Se Efferre, 
Altiùs j actantiuſque incedere, Faſlu intumeſcere. Et ſic fete Arabi- 

bus. At Syri plura ejus ſignificata in ſuo L conſervarunt; que 

| A Bar-Bablul in Lexico ſuo Syro-Arabico ita recenſentur: Abd) 

| Corruptus : Gul) Spurcus : S In libidinem efſuſus : 59a) : 

| Errabundus : O Prepotens : Y T. v Stupro addittus : 

Chi) Nequitie omni intentus: Denique, ( £2 S 
Delon; Je, Shy far: ic Oui re vert its 

non abſlinet, ut quicquid in ea fit execrabile pre ſe ferat. Nec aliter 

Bar-Ali. Quz omnia, utcunque recentioribus Fudeis ignota, ad 

familiam Hebraici ND eli, fo dubio, pertinuerunt ; turpiſſi- 
mamque Rexbenis improbitatem, à Patre hic memoratam, aptè 

171777 8 

2 Immd & Pbiroax abadio, in cujus Oceano ita legitur , vis 

ee -e: i. e. πτ off agitatio aqua in ſu- 
perficie terre. Et fic etiam, Auctori Lexici = 


* 


De Benedifione Patriarche Jacobi 
perficiem, Et * yx7 (quo nos inde refert Golzus) ultro 
citroque commota eſt apparens in campis Aque Species. Et 
* x11, quod eſt attente conſiderare, format ex ſe *® xr 
quod de mar: dicitur multùm ſpumante. Immò i * 2 
craſſa evaſit (aqua), habetur ipſe * j8IN Turbatus mente. 

In N, un ons, LXX. qui hoc cum præcedenti con- 
jungunt, & de aqua intelligunt. Ne creſcas : Vulgat. Ne 
adjicias. Hieron. Ne excellas, ne primas teneas: Naſtri. 
Hæc ultima Hebraice acceptioni congruunt, & a ſignificato 
vocis principali facile deducuntur. At Sept. ſignificatio- 
nem ſuam à M, aut * m deri vàrunt: quorum illud di- 
citur, cum font aqud ſcatet; hoc, cùm quid commovetur, 
Nahhe & ebullie. „ 
rum ne, wn iulavsgs: S'*: Lectum meum con ſcendendo 
* ſeu pollaiſti. Habet & m hanc ſignificationem 
rs n. Certè Arab. vm ſonat * rem * locoque ſuo 
deceſſiſſe: unde clarè apparet r# R, ſeu xg, notio. 
Malim vers, fi liceret, vocem rn intranſitivè tum ac- 
cipere, ut de Nubene dicatur; qui utique de Primogeni- 
tara, ſtatu ſuo, excidere deberet: præſertim cam in acti- 
vo ſenſu cum »yw conjuncta nihil novum enuntiet; quod 
non utique proximè dictum. Nec huic acceptioni obſta- 
bit, quod eadem verba de eadem re facta 1 Chron. x. 1. 
prout junctim conſtruuntur, eodem plane modo intelligi 


— — —„— 


1 De voce * eleganter, ut ſolet, Zamachſbarius, o 
C ob ef) , b 389 Wore) . bas gb 
aby Ae bits): Le. 217 Primarid & propriè de lacte di- 
c.itur, cui coagulando inditur fermentum. Metaphorice verd de bomine 
uſurpatur, qui intellectu & mente turbatus eft, vel confuſus. 
2 Interdum etiam, auctore Phirouzabadio, 15485 5 22 
N ww: Deflettere, vel Variare à Recto: quod nec à mente 
. alienum eſt. Et hinc iſtud Abi- Don aibi apud Gieubarium, 
de prava quadam & perverſa muliere: ,,gy) .= He. 
AE; Ab: i. e. Deflettit inflar arcis pluvis ſituque diſtorti. 
Quod quomodd cum, N NYWPI D971, [ P/. 78. 57.] con- 
ſentiat, Lector judicet. Tr LO S 
"I LS debere 


Cen. xL1x. Conjecturæ. 


debere videantur, quo hic communiter redduntur. Fieri 
enim facile poterat, ut Chronicorum Scriptor verba iſta duo, 
brevitatis cauſa, conjungeret ; licèt à Facobo ſeparatim 
poſita. Tum verd nec iidem Græci ea, ab illo poſita, eo- 
dem modo interpretantur. Etenim illic non reddunt pa- 
riter & r HW( rd ui: fed w rw araCiay. Et verd ne 
cuipiam videatur, aut LXX. nullam hic ſecutos fuiſſe vo- 
cis n ſignificationem, aut nos aliunde ex illis pro 
ſito noſtro xa ſcilicet, contrariam attuliſſe; obſer- 
vare liceat ayaGa illud utrinque congruere. n enim, 
2 46 _ Ts BeGyAs 5 — on -_ 
e, deficere de more ſuo ſtatuve ; deſcendere em figni- 
ficat ; ſed non —— ſtrictè ſumendum 2 0 
in locum aliquem Divertere & ibi Diver ſari, uti & m Febr. 
nonnunquam eſt reſedit, remanſt. Quin etiam avaCuuw 
non neceſfarid ab azz, tanquam aw, intelligi debet: ſed 
aliquando ab ava, pro per: aliquando etiam fimpliciter ; 
uti apud eoſdem Interpretes, quum pro & M & Jon po- 
nitur. Habet > aliam 2 quæ y re- 
ſpondeat, Debilitatem nempe Suffraginis, quaſi à ſcanſone 
_ = rc CC oo... 
Hic de Reubene ſermo duobus membris conſtat. Priore 
deſcribitur natalium ejus prærogativa: altero facti tur- 
A g A ² RY 
Primum illud longiùs extendit Hieronymus, cum Judas - 
rum Magiſtris; commatio MRW Tv in bonam par- 
tem accepto: & dictum à Facobo de filio ſuo Reuben 
ſic reddit, Tu es Primogenitus meus, Major in Liberts: & 
debebas, juxta ordinem nativitatis tu, hereditatem que pri- 
mogenitis jure debebatur, Sacerdotium ſcilicet & Regnum acei- 
pere. (hoc quippe in portando Onere & prevalido Robore de- 
monſtratur). Verùm quia peccaſti ; & quaſi aqua, que eft in 
culo, & non tenetur, Voluptatis effuſus es impetu: idcired 


x Sic Gieuhario eſt, >, Diverſari apud aliquem : Phirouzaba- 


i. ©, Ne habitet morboſus juxta ſanum. 


dio, Habitare. Unde Aſiouthius, = * = =: a 
| 1 pracipio | 


* 2 — * n 
. 


De Benedifione Patriarchæ Jacobi 
pracipio tibi, ut ultrà ne pecces ; ſiſque in fratrum numero; 
pænam ex peccato luens, quod Primogeniti ordinem perdidiſti. 
Poſterius Benedictionis membrum ei. altiùs ordiun- 
tur: à commatio ſcilicet iſto in vituperium verſo inci- 
pientes; in quo audiat Reuben geminate oxAnis. Caſtalio 
autem comma hoc ambiguum partitur, fic reddendo : 
 quanto dignior, tanto impotentior. 1 
Sententiola autem illa quomodocunque accipiatur ; ha- 
bemus, uti conjector, Facobum de Reubene ſuo, per totum 
hoc Effatum, u eee. Et, fi Septuag. Interpretes ſe- 
quamur, verborum iſtorum mens hujuſmodi forte fuerat. 
Reuben, Tu | quod nomen tuum ſonat ] Primogenitus 
meus es, Viris meæ, & Virilitatis meæ initium: Primus 
etiam, quem ferre debebam; primus procacitate. Agua 
inſtar [turbids ſpumantiſque, quo reſpicit nomen tuum, in 
libidinem ſupra fas omne ] effuſus, etiam mente Twrbatus. 
Tu ne excellere 1 teneas: aſcendiſti enim 
in Patris tui Cubile. Tum de gradu cecidiſti, ſtratum 
meum cam conſeenderes. e „ 


de i mae 
dictus eſt 2 2 eam Deus exaudi- 


 hytw a 
WM... & Nn. ea ſpe, ipſi deinceps ſe adjunfurum 
virum ſuum. At fecit eorum facinus, ut aliam Appel- 
lationum rationem ſ- tur Pater. Cognatum enim 
yr fignificat Verberare; 3 Conj. Songuine inſſei; 8, . 
erem efſe, & ird efferveſcere. Et inter ejus Verbalia eſt 


ye * Glades Acutus, ſen bene cedens: atque iſta omnia, = 


1 Arabicè, Il eee, Kamus. In quo etiam in- 
venitur yr, Sanguine infectus: quod, cum . conſtru- 
ctum, denatat Sagitt am, N 09 YOOS AMI), cujus ala cruore 


Heron. cui c 


Gen. xLIix. Confedturæ. 


e filii ingenio. Eſt etiam idem yr errare, abire facere 
(Giggeio): quæ in Tribus iſtius ſortem cadunt. Similiter 
& * x19, non ſolùm Nui aggregat, {ed naturà tortus & in- 
curvus, perverſus : & 18 * Valide dimicans, nec non 3 ſo- 
las, & ceteris diſgregatus: que pariter ſignificata in filu al- 
terius & Indolem, & Fatum, quadrant. 

o D, auen hg, adhiar, Sept. Qui, ut quibuſdam 
placet, 195 legerant. Sed fieri poteſt, ut ſumpſerint Par- 
ticipialiter, K f per Verbum fuerint interpretati. Nec mul - 
tum refert, utro ſe modo res habeat: lectio enim hodier- 
na, quæ eadem erat Hzeronyms ætate, haud dubiè melior. 

don, cui apud Arab. + icdιναν non reperio, oi o. per 
ada hic vertunt ; vocem generis, five per Vim ſive per 


Dolum fiat: aliquando ſpecialiter per Md; & per agr- 
cia, quæ Prevaricatio eſſe intelligitur. 

ren, Exginus abrün, Sept. Adinventionis eorum, 
ongruit * 150 Machinatis fait, Dolum fruxi: 
ut diſertè ſignificetur ris a, 76 Nu: five Electionis 
 ipſorum, in qui fignificatione * 53D reperitur. In Habi- 


eationibus ſuis, Nalri, . 5 cul ee N.. 


— 


4 © Hd, l ee. Si, 8 
2 , 3 A i. e. Fi rims 
due in 3 Gieubar. Item, Mow) . Sue e. 
J. e. Q ebton⸗ (opponentium) colla in furgiis reprimit. ach 

bs 3 Arabice, Hal, ul, Ramus. N 

4 Niſi fortè (au>, quod iifdem conſtat lireris, fir cjuſdem 
etiam ſignificatũs. Gieubario enim eſt; 0d), Gravis, vehemons : 
aka), Durus, difficilis : s, Contumax g olſtinatus, rebelks. 
 Hinc Koraiſbice > Mohammedanis per contemptum vocantur | 

i. e. Contumaces, {eu Rebelles : Quoniam, ut dicit Auctor Lerici 

 Mugmel-allogat, 4&0 (3 (: 300482 ye, Durd, 22 

in reli ug unt; nec dodriner! amimedice ſua 

pe, =] ud go ; 
5 Nec alienum eſt * WD, (a*D) quod Gieubario eſt, 
wal) ale”, Conſeſus Improberum :  Aſiouthio verd, = 
2 Co you, Cætus 3 Perdicorumgues 


nere, 


8 


ergd 


1m, S. Alii, Gloria, ſeu Honos. Hæc autem Hebrei fa- 


 tendit, Propoſuit, &c. Arabic, e 


De Benedidione Patriarche Jacobi 
nere, conſiſtere : Alii, Arma Iniquitatis, Gladii eorum. Eſt 
autem "pn Pereutere, contundere ; & D Findere : 
unde gladius facile formatur. Nec aliud ſignificationi rs 
yd magis conveniat. 
WH) Ne IR cron, dg Bud avray pr T9 Lux fu. 
, quod per Beal & Ewe LXX. vertunt, & Aquila 


| buiAiay, Judæi Arcanum primd interpretantur, deinde, Con- 


cilium, atque inde Cetum, Et eſt * mp in * Aurem loqui, 
& on ſuum alterius corpori props admovere: Veniaque 
etur comma hoc Szmeonts in cauſa fic exponenti, 

In Clandeſtina illorum Colloquia ne veniat auſcultatura Ani- 
Dm e bpm, 2 on 71 oο. aoray wy ie rd 


zum pes; Non æmuletur fecur meum, interprete Hieron. 


m quidem fignificat, In aliquem ird æſtuare; & Conj. 3, 


ohh tere, adverſari. Ipſe etiam Hieronymu- vertit, ne diſ- 
ſalvatur, quaſi & LXX. quam tamen vocem pro ic le- 


e extenuatus eſt. Noſtri, juxta 8 &c. N 


n; quod cum 5 conſtruitur, ſenſu eodem. 1929. 


cile conciliant. Monendum tantùm Arab. n, cui re. 


ſpondet Hebreum 555, non ſolùm Fecur, ſed & 3 Cor ſigni- 
ficare ; (immd Medium rei, ejuſque quamvis partem potio- 
rem) cui nempe in ſacris Literis cogitata tribuuntur : 
quin & 7129 + Giggeio, eſt animo propenere aliquid, datd 


* — cum Off frafturs, inquit Phirouzabadius: . Xo 


2 Cuj us Significatils rationem ita reddit Auctor Gjamio'l Legat, 


denotat in aurem alicujus loqui ; quoniam qui alterum fic alloquitur , 


ſolet rm, i. e. corpus ſuum ejus corpori propiùs admoyere. Quin 
& ol, Zamachſhario eſt, U, Turba, Concilium, &c. 


3 Almoterezzio apertè dicitur, ye, Anima Viventium. 
4 Ut & Phirouzabadio, apud quem idem valet quod , In- 


opera 


Gen. xLIx. Comecturæ. | 

oper4 agere. Ut qui Hebreorum Magiſtri hic Animam intel- 
ligunt, non neceſſe habuerint illam tralate fic dictam, & 
quaſi corporis gloriam, cogitaſle. 

De ſententiolz hujus mente generaliũùs intelligenda ſa- 
tis conſtat. Liceat autem mihi eam, ut priori de Simeone 
reſpondeat, ad Fratrem alterum referre: dicatque Pater, 
jam ad Levi notationem reſpiciens, Non ſe illorum coetui 
ſemet, ſeu tanquam corpori Gr ſuum, adjuncturum. 
Ne p om WR 111 DAR , on e rw Juped aur 
an arlpurs, 9 e T1 οαπνj, aura pas Tapes : 
ſic LXX. Hieronym. Suffoderunt murum, Quam ambiguita- 
tem agnoſcunt Hebræi, & exhibent eorum Vicini. Syri 
enim eſt y funditits evertere; & Arabibus * py, ſimul 
& * y eſt [Rei] Origo, Fundus. Quin, quod propiùs ad 
Flieronymum facit, mn eſt ipſum Fodere. y autem 
eſt plane Yulnerare in Pedibus, Pedum Nerves incidere. Ara- 
bibus item eſt * 71 Urbis Murus; & Th, Taurus, idem- 
que Dominus, Princeps. E Goho autem obſervari poteſt, 
ab Arabibus fic maledici ſolere, * x55 n5 apy, Incifie 
Pedibur fimul & Gutture conficiat eum Deus. Et inde ſuſpi- 
cari liceat, Sichemitarum hic excidium, ab his fratribus pa- 
tratum per vim ſimul fr ue non abſimiliter ſigni- 
ficari; ita tamen ut Jugulatio Simeonzs, rectà graſſantis, 
fit; & Pedum Inciſio fit alterius Levi, ex obliquo, flexuose, 

& diſſimulanter, — Nec his de Levi —_— 4 : 
veniet illud n, 7@ Ty apponitur: ſiquidem 

1 non per Ji:Jpiar, odd hic reddunt a. & vul- 
gd accipitur, ſed per wdexiay exponamus, quo ſenſu fre- 
quentiùs ab üſdem ſamitur ; eam ſcilicet — re- 

conciliatam; quamque ergd yocem Aquila nonnullibi per 
AaMayly expreſſiſſe dicitunr. 5 


1 Immd Syriacum A non minis LXX. quam Hierommi Ver- 
| fioni favet: teſte Bar-Ali, cujus in Lexico idem valet quod tria 
Arabica, Ae, as, : quorum AW & * ſignifi- ; 
cant, A fundamento diruere, Radicitis evellere ; . vero, In 
ſuffragine ſecare. b : 


1 wm, 


IO 


Kale * up y: {ed 
formam vocis TWp Arcus, qui Ar *Dp; à verbo? dp 


nomine, & conſpi 


 [dolox}. Maledictus eorum 


Dtdiadam eos in 
de Levis Diſpe 


tenus contagit; 3 ut cum Hier 


jk on ACCEPErit, & porrò in Deſertum erierit. 


De Benedictione Patriarchæ Jacobi 

MINGP 12 ONNAY? TY '5 n II, n es & Fours 
brav, vn N 1j N are, on wm. y hic ſatis 
rectè redditur Vehement, Særus: & Wop, Durus, Dif- 
cilis ; Arabibus ſuffragantibus. At com ty interpretati hic 
faerint Græci per alda, & alibi etiam per avs; juxta 
Arabic. ry, quod eſt tum Durum, Vehemens, & Grave eſſe, 
tum Certare & Contendere ; (cujuſmodi eſt etiam Sſypiani 


apud Flomerum Saxi analen]: non poſſum non advertere 


augrid «ay iſtam eſſe etiam è ſignificatis vocis ſuperiùs pro- 


ductæ 3 eſt, , fur capitis nutum ſequi, nihii aleud 
reſpicientem. Tum autem Nngp non acciperem pro Duro 
& Diſcili, eodem ſciłhoet f ad 


Incur tun, Inflexam eſſe, peterem; (unde nimram r : 


ep, cùm mpbriy redditur, peti debere); & Levis pa- 


riter nomini accommodarem. Ita pleraque iſta omnia, 
que de his Fratribus à Jarobo dicuntur, eorum ſortem 


pronunciant; ab ipſoram Nominibus, fi quis conjecture = 


e — non abludentem : ut Pericopes iſtius mens fit 


1: 


Srmeon, & Levi, Fratres [ fant fraterrimi : online 


prrante ingenio, Pugnaces ambo & Pro- 


tervi. ] Glaai ĩpſorum, [nec à gladio vel 1 ſa- 
tis abeſt Simeon], inſtrumenta ſunt 
aims illorum Colloquia anſrultatum non veniat anima mea; 


In Gn 


nec m corum ſe adſungut Cor meum; quia in iracun- 
dia ſol Virum Jugulàrunt {quaſi Reffe id; ac Faflexo ], 
& per imnofatam pacem, Princi luffraginem inciderunt 
„ quia C juxta Smes- 
nem] peroicax; & iracundia eorum, quia ¶ juxta Lem] 
fraudulenta. [Nec - a nomimbus ſuis longiùs abibant] : 
> © 1 per Jſrael. Illud verd 
ſed & Simeoni quadan- 
loquar, funiculum 
proprium non fuerit oonſecutus, ſed de Tribu Fed — 


— 


1 Arabice, tho gas) A . Kamus. „„ 
er bly ** rtv 


Gen. xLIx. Cmecturæ. 


e TTY He mv 
TIX 2 / 


TV. Hic quidem apertè ige Facobus ; uti & 
infra ſimiliter de Zabulone, & LET prima mihi 
oborta ſuſpicio, & _ forſan ejuſdem moris eſſe. 
Hic ergd quam Nominis ſignificationem ſecuta eſt Mater, 
Decus fibi & Honorem à tertio jam Filio gratulata; Hons- 
rem ideò Deo reddendo: eandem in Filium ipſum vertit 
Pater; Honorandum nempe illum & Colendum fore. r “ 
autem, quod ſonat , Colebris ; ſeu Honor & Decus; 
ab ry deduci conſtat. Hæc verò vox jampridem in uſu 
eſſe defut: quin & olim ipſis Jacobi temporibus, loco ejus, 
mY adhibitum videmus, extrito 73 mediano; uti in ei- 
dem fignificatione poſt uſurpabatur, amoto initial 1. Li- 
cebit ergs nobis diverſa rs wv fignificata, ad quæ forte 
hic alluditur, parili ratione indagare: nunc :, nunc m, 
literis relictis. Verùm Ty non facilnis mutatur, quam in 

v; aſpiratione intercluſa & abſorptà. Eft autem * Arab. 
non Manaus tantùm, ſed Vit, Potentia, Imperator, Dux, 

Obedientia, Beneficentia. Nec hac à prima Manis fignifica- 


1 Sic in Lexico Gjamio'l-Logat, CS) (50-2 3 ow) lod 
: Hec res in Maus med oft, L. e. in Poteſtate mes. Et, . 
San: Non oft mibi menus in 
perium. Nec non, ex Alcorano, O u awd), Calum con- 
Aidimus mann; i. e. juxta Interpr. 8942 Porentid. Quin & o 
in Kamuſio audit l e, Imperator & Rex: 
2 Verbum Zamachſhario eſt, , Propitins, Commodas, Be- 
neficus fuit. Auctori Lexici Gjamio'|-Logat, he, Penſavit, Remu- 
neravit. Unde Nomen * phy , Grat i 


ia, B 


) habe 


u. i. e. Im- 


4. Rationem 


IL 


I x Immd inter fignificata verbi * JN, > Phirouzabadio tradita, 
 Invenitur , Obtulit | Deo Vitimam]: quod ad notionem 73 


De Benedictione Patriarchæ Jacobi 


tione, quod forte ſuſpiceris, veniunt : ſed contra Manus 


indidem tralate denominatur ; à viribut, ſcilicèt, & poten- 
1:14; uti Græcis digi, à Jexouy. Hæc autem virium, &c. 
ſignificata inter principalia eſſe, vel inde conſtat; quod 
communia ſint etiam cognatis vocibus, & ab earum uni- 
verſa quaſi familia agnoſcantur. Sic enim * eſt Robu- 
ftus, Robur, Prædominium, Victoria; rn [ Conjug. 10. ] 
Obtemperare; * v Fortis, Robuſtus ; dn Viribus auxit ; 
m Obedientia; Inſtituit, Attulit, Dux fuit ; Donum, Mu- 


nus; & * 1 Vir Bene ficius; & 1 V proximum mT, Con- 


fiteri, Laudare ; cui quidem Arabica non reſpondent, niſi 
qudd n Conj. 108. ] ſignificat, Profeſſus, ſeu Confeſſus 
zft [de debito ſe} ; uti & n, ficut & M [Conj. 2 l.] 
! Adduxit, Per ſolvit, Reddidit ; unde, haud dubie, ea figni- 


ficatio, qui a LXX. m dape, redditur, [Fer. 33. 11. 


Deinde mn Hebreis, Celebritas, Majeſtas : idem Grecis In- 
terpr. q a, ZopueAignns, & nh: aliquando verd, ger, w- 


4 


wenns, wprurys, xamxagms. Apen conſonat vocibus Arab. 


„m, IN, VN: Kanzxapms ab e intelligitur; quod de 


| fruftu dicitur ad maturitatem perveniente : Ebngims autem, 


& gas non aliena ſunt A frm, quod Spectofitas red- 


_ ditur, (& 2 * M1 venit, quod eſt Amare); vel a rn, 


Mulier pulchri colors cum Albedine : quod ad ea quæ ſe- 


quentur obſervandum. Animadyertendum inſuper, dum 


habes apud Alphiumium, U n Joins e D Capt 
4. e. Ita ſonar (Manus), ed quod Liberalitatis fere fit Inflrumentum. 
Hinc iſtud Meidani, quod & ab iplo Mohammede, in Munificorum 

commendationem, dictum fertur ; 0-2 (= 56> ala) 049) 


|: i. e. Manus Superior melior eff Manu Inferiori. 


ads apud Ferem. quam proximè accedit. 3 EE 
2 Nam * , cum 654%) [Fratus] conſtructum, idem valet, 


teſte Phiroux abadio, quod 58), vel Maturuit, Ad 
| Matwiitatem perpenit: unde Aſſiouthio namen , O = 


9, Res in ſua expy, ſeu ſummo Vigore. q 
. 9 — = 


Gen. xLix. Conjecturæ. 


de vm agimus, Arabicum * vm de Gibbo camelino dici; cui 


affine eſt n, Incurvus fuit, incurvari, infledti; item wm, 

quod & Gibbum ſignificat, & Incurvum eſſe; quod inferids 
videbimus. Poſtremo autem loco 477 veniat, quod Cla- 
morem ſignificat, Ovationemque, præſertim in Vindemii: 
exultantium: quomodò Arab. n eſt Strepitum eaere ne, 
Strepitus hominum, Murmur ; * 11x, Strepitus vocum, Con- 
fuſſo. Interpretes LXX. n aliquando, tanquam ipſum 
Clamoris ſonum, per ad efferunt, uti Ferem. 48. 33. & 
25. 30. ( ubi pro did: reponendum ): aliquando apud 


ipſos idem valet, ac za@rarw 10 16. 9. J; aut am e⁰ꝰ,“ 


Der. 51. 14.] Hæc autem ſignificata ſunt etiam Lin 


Arabice. Ibi * 19x m, ( Giggeio) res ex alto deſcendit; 


* In, fregit; at affine n, calcavit, ſubegit: quod etiam 
per * nm & “rn clarids exprimitur, que ſonant, * preſ- 


fit, conculcavit; ut agnoſcas Ay 8& guy, locis Jeremiæ 


prædictis memorata. Hæc autem omnia, uti fidem fa- 


ciunt ſignificata Hebræa ab Arabica lingua adhuc retineri; 
ita ad Benedictionem hanc elucidandam non parùm con- 


ferent; ſuis ergò locis jam reddenda. 


* 


r. nv rm rr. Manifeſtum eſt ad Nomen hic 


alludi. 


2. Jo . Hic etiam Þ, voce cognatà, uti· 
tur 50h: 5. dicam * en, vocem aokls hoc in loco non 


ſemel memorandam, & 
3. I nr. Si commation hoc ſimpliciter fignifica- 
ret, nec reſpiceret alid; quid erat cur non ſtatim ſub- 
jungeretur primo, cujus utique eadem mens? Quorſum 


Hoſt:um mentio interponitur 1is, quæ erant de Fratribus 


dicenda? Beatus ergd ſenex eandem quidem rem hic 
rursùm eloquitur, ſed an ea diverſa: ad eam ſigni- 


—— 


| Feius. Locus in Kamuſio ita ſe haber, &) * 6 * I) yo 
J, Deſcendit res ex alto in imum. Wo = be 
— Arabice, TS & B-, Kamus. 


ficationem 78 * n progrediens, cujus ibi veſtigium Jam 


1 Phirouzabadium ſuum minds integrum hic nobis tradidirt Gig- 


cConſpicitur; 


13 


14 


aut a 


bis Leo; fed & ad v, 
uti modd monuimus; ſimul etiam & Quieſcere, vocibus dua- 


—— 
unde ini. ws ). Vn verd, quod hic armory, alias 
eſtt Ahle, ferz cubamis ſitus, exilire paratæ. vn, 2 

LXX. es hic redditur. 3 An quaſi 2 * x29 Laden:? 


De Benedictione Patriarchæ Jacobi 
conſpicitur; quæque in n & ee manifeſtè apparet, 
Inflefendi nempe & Incurvandi: cui reſpondet due quod 
hic legimus. 

4. Ix 12. Idem -wwn3,, quod modd accipi dixi- 
mus pro Collo, ſignificat item Leonem: nec id fortuitò, 
cam in eadem fignificatione reperiatur * N, vox plane 
eadem, leniori ſpiritu proferenda. Et forte M olim, 
Frangendo; aut à Dividends, * , idem erat quod 
* ay Præda, 2 * ny : unde que ſequuntur, ry9y 113 When, 
per alluſionem etiam dicta conjicias. T1 certe, qud prius 
alludebatur, & huc vocari poteſt. Eft enim Þ eſes, ſeu 


_ adus. FW autem, quod 3 in loco 8 
2 o ( Gieeeio) dietur unn, de 
n 
alieno à loci mente, nec tamen à voce * Tv ; que figni- 


exponitur Mg, ſenſu 


ficat Rem Novem, & Rei Extremitatem. 

5. Y. Hic etiam non uno modo alluditur, Con- 
ſiquid valeant: nec ſolim ad m7) quod no- 
quod eſt Curvar:, incurvum efſe, 


bus y75 & ex æquo congruens. Eft autem v, 
licatis pedibus in pectus cubare (Metaph. tutd quieſcere, 


— — 


x Certè * RR [quod ro lor poni vult Golius] Prædandi no- 
tionem obtinet apud Gieuharium; qui * u exponit per, 


ae, Infidiatus off dorcadi, ut eam devoraret. 


2 Arabict, 083) SS XI) gal, Kamus. Ubi obſer- 


vare licet, vocem Es) „ qua redditur Au, ut Feras quaſ- 
cunque rapaces atque immanes, ita præcipuè Leones, deſignare; 


ad quorum nempe morem per totum hoc commation alludit 


3 Itafandvidetur. Nam Kl U apud Ibn Athir eſt, CG. 
, Teneram aliquem Fætum Lactarit: Et, ne Exipre hujuſce ſtir- 
pem ignores, #94) TTT 


ts. 


Cen. x11x. Comecturæ. 


alias nonnunquam : ( Lenoſum volunt _ an a 
* 195, quod eſt * Yorare, Multum comedere. 

6. i TD . Hujuſce commatis fere omnia cum 
ſignificatis verbi N conveninnt. Si aw pro Sceptro 
accipitur; eſt * 7p xn, Verge, Bacalus ; a ee forte, 
& demenſtrando. Si pro Duce, uti eſt ms 0. id va- 
let * . pr, iyi wes, * aliud velit, quam illud 
* 917, preæire, precedere, ducere? Si conſtruitur, ura dans ; & 
Hoc idem eſt ac * n, Inſtituent, Rectum tramitem indicans. 
De iſtis ergo manifeſta res eſt. Quid verd * Nyw velit, 


nemo fidenter dixerit. Ta daweiudpa ava interpretantur | 


LXX. cui quidem Rabbinicum W ſatis quadrat: nifi vi- 
deatur locutio recentior. Arabrcum autem , {unde 


Rabbinorum illa particula) præterquam quod Jod exhibeat, 


ſententiæ iſti non male reſpondet: nimirùm, que al- 


lum expectat; five 3 Ille, 8 
manet, Rægenda, ſc Wis 0. 


— 
a mp. run autem, e — eſt 
etiam Free, Alis eſt, quod magis placet, — 
tis; A * T1, Dito Audzens eſſe, Oleaire; WO OE 


ſa # & * accipi, ſuprà vidimus. 
7. y 1939 ps, 8c. De Vie 
| mpoopentoncy 


aliam hic 
orditur, ex 11s petendam, quæ 2 dicta 


15 


occaſione vocis n: Cui unum hoc addidero, verbum 


* 117 Conj. 26. Golis idem eſſe ac Inebriare ; 


— on TT Ar non 


” Arabica, dal} (po „al, Kamus. 


2 Vel etiam a Se, oF in Kamuſio eſt { bd . „ 5 


Obedivit Regi. 
3 At non ita placet ejus Gieuhario: cui og [Coyj. 26 J fim- 


 pliciter ſonat n, Tncbriavit Potus; fine ulla Fules- 
rum contumeli3. Nec 238 Lexici Mugmel-allogat, cui idem 


verbum eſt, Hie, Mentem turbavit Potus. Nec 


_ denique, Phirou x abadio, cui vv * , ut rectè obſervatur è Giggeis, 


eſt So!, Su avis — item, -N, 0 8 
Luſus, Res Nele, be. - Auini let . 


bon . 
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De Benedictione Patriarchæ Jacobi 

ſoli udæi vinum bibunt. Quin Giggeis wn, Exhilara- 
tio, Luſus, Jocandi aftus : quæ ſignificata ſimplicia eſſe vi- 
deantur, nec in Gentis alicujus opprobrium dicta; præ- 
ſertim cam A vicino n non ſint aliena. Pulcherrima 
autem hæc Alluſio, facillima item eſt, nec de eà redden- 
da Interpretibus diſconvenit : niſi qudd H:eronymus = 
Paragogicum, wParias, Metrive cauſa, in commate hoc 
non uni voci adjectum, in '12 tamen pro Pronomine ac- 
ceperit. + bo, 

8. yp /v52n, 8&c. Qui hic oculos à vino rubentes in- 
terpretantur, ad Prov. 23. 29. reſpexerint forte : neſcio 
tamen an utrivis loco ſatisfecerint. Hic certè in Jude 
Laudes illud afferunt, quod ibi in Vituperio ponitur. Nec 


verd utcunque eodem pede rite proceſſura ſententia; cam 
à Lafte non item albeſcant dentes. Concinniùs ergò «i o. 


prout & Codice Vaticano legitur, d ovey congruenter 
ſequentibus » . Pulchriores (inquit Vulgat.) ſunt oculi 
ejus vino, & dentes ejus lacte candidiores, Nimirùm & hic 


apertè alluditur ad illud forme Decus Amabile, quod Jude 


opccarypey modo monueramus; cuique nec ipſa deeſt Albedo, 


uti ſupra videre eſt. A Vini autem comparatione, de quo 
proximè egit, novam hanc ſententiam orditur. 


„fοn, xagemi, LXX. (prout in Chryſoſtom. Savil. non 


Xapomuc;): apud quos W.] en Prov. 23. (nec pluriès le- 


f gitur) redditur . Et verd eo in loco livoris figni- 


catio apprimè convenit, poſt factam Plagarum mentio- 
nem: & ad vim vocis vr accedit; quod eſt * Collyrium 
2 Plumbo, quo nigrorem Palpebru conciliant. Hic ergo Color 


Y gratus quidem eſt, & aliquatends xapems dici poteſt, fi de 


ipſo oculo diceretur; 
jure cæſu aut verd fulvus; qualis nempe Columbarum, 
Salomoni tantoperè prædicatus. Ne autem dicam non 


o tamen nomine veniret potiori 


1 Et Je] idem eſt quod OE] Pix. Unde Zamachſha- 


vius, 22 * 1 4 * inſtar Picis. Quæ quidem Com- 
— aliis etiam in Linguis 


equentiſſima, ſi ad Tian re- 
ratur, ejus vim plurimùm adaugebit. 5 


Gen. x11x. Conjecturæ. 
alium hic myſticè intelligi, quam qui à Salomone deſcribi- 


tur: color certè Nubeus vel Vino meliùs conveniet; quod 


eodem Proverb. loco cer dicitur, tum cam maximè 
arridet. Judæi ergd, Chald. & Vulgat. *yyIn uno ore 
Rubens interpretantur : nec Lingua adverſatur Arabica; 
modò * hen per omnia olim congrueret cum * 59, uti 
nonnulla ejus ſignificata hodiè repræſentant. Eft autem 
9, color flavus, ſeu ruber (Giggeio): diciturque, ſeu ru- 
bedo ad albedinem vergat, ſive nigrore commiſceatur. * e 
item (Golio) eſt vel abſolute, Rabore conſpicuus oculus ; 


vel comparate, Decent:or, V enuſtior: iſta, inquam, fi unquam 
in yen competebant; acta res eſt: fin minds id conce- 
dendum fit; utcunque pugnabunt à nobis Rabbini, & hanc 
Divini Senis alluſionem ſatis tuebuntur. a ww 


EvAcyiay ergò hanc in 8 membra diviſimus, in qui 


ad Fehude ſui nomen yarie alluſit Patriarchs : ejus autem 


mens hæc. 


 Fehuds Tu; [ fauſto omine à Matre appellatus, per 
omnia Nominis tui bona fælici fato iturus]: Te colent 
Fratres tui. Manus tuz in hoſtium Cervicebus. Ex eo- 


dem tecum Patre Nati coram te honoris ſe cauſi incurva- 


bunt. Fili mi, tu Juvenis Leo: Prada ſatur redis. [En 


ille ], tanquam Leo, in pedes cubat, Incurow ; [pro 


paratus]: quis eum excitare audeat? A Jada non rece- 


ä 
ñÄñ—ü— — 


242) Nee. Nec ali- 
ter Gieubar. Zamachſbar. & ali. , SD 
2 In Oceano idem valet quod Jes) 5 Habere oculos rubore ſuf- 
| fuſes. Quin & Jas aliquando eſt ipſum Rubere. Sic Ja Uo 


0 . Zamachſhario eſt, Aqua rubuit ſanguine. Immd & 
9, codem Auctore, eſt ipſe Sanguis. Unde Fariri Carmen, 


1 — Ss 
I. e. Neque Occiſorum ſanguis influere in Tigrim priùs defiit, 
quam aqua Tigris fierer J, ſeu in ſanguinemiyrieretur. = 


1 Arabica In Kamuſio ita ſe habent, e- 845 nnr 


det 


17 


18 


Etymologi 
bitans, fea Navium S atio; nec nobis de Allufione alia 


verſo modo interp 


eee, Poſuit eum in vid Dei: i. e. Dicayit eum 


De Bene dictione Patriarche Jacobi 
det Sceptrum, nec de femore ejus deerit qui Jura dabit: 


donec veniat cuju/ ſunt omnia, cui populi cuncti obſequen- 


zur. [Vindemiator lætus, ovanſque] viti Aſinum, viti ge- 
neroſæ Aſinæ ſuæ pullum, alligans; Stolam ſuam Vino, 
Pallium ſuum uvarum ſanguine lavabit. [ Pulcherrimus 
interim ipſe]; Vino iſto oculos fulgentior, Dentes candi- 
dior Lade. 


rn DD d 37> pon 


yr Y v e YT 


Sextum Fihum enira Facebo Lea, Virum ſuum cum ipſa 
deinceps futurum promittit fibi, Gen. 30. 20. unde Nato 


nomen à n, quod eſt Fuders recentioribus Habitans, 


caique hoc in loco q reſpondeat: ut ex hac quidem 
:Zudulon à Favobo dicatur, quaſi in Navibus Ha- 


querenda laborandam fit. At eorum Majores, LXX. di- 


retantur. Iflis enim 9591 eft agen pe: 


& vun ſemel tantùm per os redditur, (fic enim accipio 
locum illum Iſai. 63. 15. ): alias, 408, ms, & d audit. 
Hæc quidem fignificata vocis v2 Rabbini non agnoſcunt: 


neque apud Arabes protinus comparent; at in cognatis 
vocabulis ſtatim deprehenduntur. Eft enim vnον, Con- 


junctio, Noceſſitudo, quæ rd a;*1;u reſpondeant. Significat 


etiam Vĩam; cui bent quadret ꝰe Habac. 3. 11. præſer- 
tim fi cum Fudic. cap. 3. v. 20. conferatur. Et eſt verbum 


o, * Dicare in communem uſum Religjionis ergs ; quod 


_ Ipſum eſt illud 2345 , 3 Reg. 8. 13. & videtur loci men- 


I. Hrabie?, Key , & aw, Gieubar. 3 3 
2 Ita Lin cum N-, Agro, conjunctum, Gienbario eft, 


in 


Gen. xL1x. Comefture. 

tem aptiùs exprimere. Hzc, ni fallor, facile ſuadebunt 
Hebraum 921 in * $95 latere. Et fi obſervemus inſuper 
on ſignificare, [ Conj. 3*.] * Conſedit cum [alio], & ver- 
ſatus fuit ; aut ( uti loquitur Grggerue) continud adbeſit ali- 
cui; non tum à $23 longs abibimus: cam eadem vox in 
ſignificatis Emi & Stercoris conveniat cum ; & Re- 
liquiarum in fundo, cam * 93H. Habebimus inſuper, ultra 
ſignificationem illam Conjunt:ons, quæ ſpectat ad iſtud 
b, , & aliam, quam pertinere ad hunc locum vel- 
lem, Lateris, ſcilicet, & Margins, quibus ſibi res duæ 
aſſideant aut adbæreant: ut nempe 521 ad e referam. 
Eſt enim * xn [Conj. 5*.] à Lateribus circumcidere; uti 
* qnn, ita Barbam concinnare: Cujus rei ided mentionem 
facio, qudd eandem fignificet * * 5253p. Et plane * wan 
& ideen ſunt 3 Ora, Margo, Latus; à * tan, Ambire, Cir- 
cumdare. Ipſumque qm, quod hic & alibi per n ſe- 
paratim exprimitur a LXX. nonnunquam ab iiſdem ai- 
u,, & ePÞgaia redditur. . 5 
Ad wh autem, potiùs quam ad jaw, alludi hic credet; 
qui vocem illam, commate non longo, bis poni animad- 
verterit. Secundo quidem loco poſita, & ra mm adjun- 
a, Portum ſignificare poterit: at ſatis erit oram, vel /zttus, 
cogitari; ubi ſcilicet appellant Naves. Ita conjector 2 

Aq reſpici; & Zabulonem Iſraelitarum eſſe quaſi Hipponem 

Afrorum. Vereor autem ne nimiùm argutari videar, fi 


me 


— — — 


— 8 


in Sacros Vſus ; vel, ut eſt in Lexico Gjamiol-L. (ſi vera fit lectio) 
, Conſecravit Deo. Unde & Sibyllas nonnulli di- 
Ras volunt ; quaſi nimirùm Deo dicatas. 5 5 
| - 1 enim eſt in Kamuſio cum . Continud aſſedit, Fir- 
miter adbefit alicui. Inter cujus nomina invenitur 7 - 5 » quod 

1 Gieubario effertur per e Latera; & To ey p e reſpicit. 
2 Quin & U Gieuhario ſunt Ui. Labra: Phirouzabadio, 
S Latera: Zamachſbario, , & Lare, & Latera. 
3 Er, quod notioni 7s 2 adhuc conveniat, Pbironx a- 
badio eſt ipſe, Soy e, Margo Havi, ſeu Littus; Grecis 


C 2 obſer- 


20 


De Benedictione Patriarchæ Jacobi 
obſervavero, [ Arab. noſtrum] * 52D eſſe, Giggeio, Ex- 
pandere, diffundere, redundare ; Colio quidem, Laxare, & 
dimittere ; & locum forte feciſſe 11s quæ ſequuntur de 
rev, quod hic eſt ; at alias redditur a LXX. per 
Low, MA, & iam; & egdem etiam ſpectare: ided 
nempe factam eſſe Sidon mentionem ; quaſi & illa Civi- 


tas à TW & » ſimiliter duceretur. Non autem neſcius 


ſum Sidonem, non minis quam Bethſaidam, ſolere derivari 
a mW, ſeu px: ob capturam Piſcium, icilicet. At non 


mints verum eſt, 7x fignificare Latus (uti * TW Propin- 


quus, & Ex adverſo): & idem in compoſitione flexum, loco 
Dagheſb, facile aſciſcere poſſe od. LETT.” 
Ita porrd, juxta prædicta, Zabulonz benedicitur. 


Oram, ad quam Naves appellant. Et Latus ejus verget ad 
S:idonem [cognominem ; & finibus, & nomine, vicinis.] 


ya p27 070: 0 See 
DDD 


I ſeſcbarians dum Jacobur benedicit, prædicit eos (uti 


Maſi, in Fof. 19. 17. verbis utar) & habituros ſolum fælin 
« & amcenum; ide6que non facile paſſuros ſe inde pelli, 


KE ſed potiùs vectigales futuros ſuperioribus hoſtibus: ſimi- 
Eliter ac Clitellarii Muli, quantumvis onuſti, fi Izta gra- 


uæ carpant, per iter nacti ſint; neque onere, 


& neque facile fuſtibus propelluntur. Quomodd & Moſes 


1 Arabic, U & U, Kamus, Jy & , Ibs-Atbir. 


, Afſiouth. 


2 lmmd apud Zamachſbarium idem plant valet quod Hebraicum 
mm, vel Arabicum U.; nempe ( , Ripa, vel Lirtus. 


_ Eficans 


Zabulon utriuſque maris Littus accolet : eritque ille in 


Gen. xLix. Comiecturæ. 11 


« ficans videlicet lætà eos regione habitaturos; domique 
c libenter manſuros, contra morem Qabuloniorum. Hæc 
ille: Homericum forte Aſnum cogitans e Heroe com- 
paratum, ſata læta paſcentem, & ægrè inde abigendum. 
Priora verba, 093 n T2WHN, fic reddunt Interpretes 
LXX. loraxap N Xa \ov ems. Jupencr : pro Jn, legentes "1271 3 
{u6ne errore, an Codicum, quibus utebantur, vitio, non 
dixerim; cum totius Prædictionis damno manifeſto, & 
ſublata, quæ illam maximè illuſtraret, Metaphora. Sed 
& Interpretum iſtorum Interpretes & fautores proprio 
errore hoc in loco hallucinantur, cam n per enxJupeyor - 
exponant, & mn xaAty 7 071 attribuant ; Arabibus, quod 
non oportuit, inconſultis. Præterquàm enim qudd aliud 
12 ordo; ar eſt 2 tum — Sa 
Arab. ſignificare rem De lem, Gratam, Preſtantem. 
Deinde 1 N 3.1 eſt Adamare, rei Cu- 
Piditate teneri; & Mu, Amor, * Amoris cupiditas. At iſta 
ut miſſa faciam; WWW (Hacbar, quomodd Gracis illis 
ſeribitur; aut quidem, ut Rabbini efferunt cum Schin pri- 
ma Dagheſſats, Iſſaſchar) Matri à Mercede dicebatur; cui 
congruit modd & Arabicum * 159. vd autem quod 
reipſaà Hebreo verbo æquè Vicinum eſt, præcipuè ſignifi- 
cat rafum ofſe & * pox eſt vala? rubens, ſeu rufus; uti 
& Im ſimiliter: quæ certè in Maſoretarum Iſſaſchare 
ſtatim conſpicua erunt; fi modd ad Nomen iftud perti- 
nere debeant, uti videntur debere. Ad illam enim ſigni:- 
ficationem plane alludit vox vn, à Facobo hic poſita. 
Aſfinum nempe fignificat, ſed à rue colore, (quæ ei notio 
principalior): quo utiquè nomine Apyptzzs olim exoſa 
fuiſſe noſcuntur iſta animalia. Etenim Arabic? m eſt 


—— —— - 


- 


1 Et call in Kamuſio eſt, = „, Amore vintius. 
2 Quin, ut manifeſtior adhuc, ſi fieri poſſit, appareat Alluſio, 
obſervare liceat, tria Arabica in medium hic prolata, quaſi Iſſa- 
ſcharis nomen referentia, PW, nempe, * pon, & * ue, 
per unicum +>, à quo nimirùm ipſius Aſini appellatio, in Gieu- 
Dari & Phiroux abadii Lexicis, communiter expon.. 


, 
F 


De Benedittione Patriarchæ Jacobi 
Afmnus ; un Color Reber; & rn, ruber, rufus, reſpon- 
dens alteri * 159x: ut plane conſtet præſagum Patrem 
Laborioſam Filii Sortem, & ingenium Servile, Nomine 
ipſius Proprio adumbraſſe : nec aliud, quam interpretari 
voluiſſe Hacharis, ſeu Iſaſcharis, appellationem, cum Al- 
mm denominaret. 053 quod attinet, ab Hieronymo, - o'4 
redditur: Et fic Afnus iſte Rabbints eſt Afinus Oſſium, & 


pariter Robaſtum volunt. At Arabibus 071 eſt plane Fu- 


mentum: &, fi Sarcinis aptum velis, habet verbum * 9 
 * Ferends & Portandi notionem. 


unde autem, neſcias; niſi idem voluerint cum 11s, qui 


reddunt, Cubans i in Terminit, & vocem iſtam à / arceſ- 


 funt, (Arab. x2w) quod eſt Ora, Latus. Qui Tripodes 
mterpretantur, 4. H ſpectaſſe poterant; quod eſt 


[Ollam] oe fultere 
bois convent 


dem 


Grecis redditur abſurdè) hic malunt Recentiores : 


nec quidem loco alieno. Eft autem * 3 gp, Sercas gran- 
dror : ut quali numero idem futurum fit cum vicino 


„ duo Saree, darum more. Eft etiam Gig- 


. * 7 Ferendie ſarcinis aptur. 


I 1 enim, "a Gieaarm, ade Jon. 
* Ceſtarit Onus; item, Oneravit 7. umentum. 
idem 


venit], idque Onerarium. Hoc enim vult 4 


os Grab, — 5), Kamus: 36d) ** l , 


Lex. Gjam. 
3 ed in R 

ud eſt Copbinus, 2 Qualus : hoc verd, Saccus Frumentarius. 
4 Arabicè, ea, Kamus. 


5 * feld , Jumentum Onerarium. Kames. 


toren n , a imm rd xNiο inquiunt LXX. 


Canle Stabulrve notio huic voci 
Fufic. 5.1 6. nec huc quadrabit male, licet 
apud Arabet non compareat. At Ayzouiar (quomodd ibi- 


0, fi quid hue faciat, * tat, Gravis, ponderoſus : & 
Significata autem hæc 
; ſeed Lemans, etiam & cial ad naw revocari — 


Jn, Si 


t Nominum, qui Verbotum conſenſus; è familia etiam 
7s ( Tponte veniret Fumentum, [ ut in Marupbidis Lexico certe | 


Kone cffertur per ks, & he; quorum il- 


poſſunt; | 


OY Bt CL OI ai 


ö þ "2p —2 N . r 5 pg 3 a 


6&venmwitdpes rectè dicatur, ab 
_ eſt non tantum Cuhare Leonis mare, 


non male 


riant ſolim LXX. de 


 Grata, Fucunds fuit 


Gen. xIAx. Comegure. 
nt; prout ab Arabic * Nan, cognato ce 
=} quod eſt Conftztit, Stabilis, Fixus, C 
Inde enim Termines, tanquam Exor, Crrtoſque petas; uti 
& ius: inde Stobulum facile; cam fit Han, Conj. .. 
Sedem gere; inde Tripods, à Firmande ſallicdt ; ; Nt One 
rw, ola dictum 2 Reg. 4. 38. idem plane 
ſupradictum aan : atque inde Yzncula, faltem * 


repræ- 
* 


non modd de Viuculi: Feminee Cal * N 
line. ſinus, inter eos ſen 


d abſolutè Quieſcere Tuts,, & arg 

terum , Carne plenum & campetium eſſe m dd 
congruat ; ſimul & r Hof mcato ifti 

TS DW, Pauco "debuls contenturm eſſe, & Pang 9 5 

juxta Sortem 1ſacheris 

Oneri Humeris, & penſitando Tributo. 

IP) '2 run n I 5 NID XVI, &c. 


In kis va- 
VOCE.RY33 quam reddunt n illi; 


Alu, Amens: 


v d nn, e er- 


5. P. 155]. Et verd. 


Terram eorum ; & 1 ih . 


. off xici 15 4 


wh = fere 
allogat, e e 1. 


2 Ai, A, EN Shs, Pray HA, 
Ale, Alphinm. 


aſtringuntur Onera; cum fic nominatim "dicatgr * mn 


pepper ſcquentent, de See 


uti * Frahibus * 03 non tantùm Letium & 
5 Jucundum ſonat, ſed commoditatem & oper. 
Interpretibus LXX. ut vu 
illis eſſet pro Arabic. RIVD, * Terrs Plans & Malis, (Fru. 
 Lifera, Giggeio); & cg hic, Fo melids exprimeret = 
WM, liven 222 quales exmpg: Athenenfibus, 
[PLUT. Solon. Ed. 


Gnas 


5 n in i AA 
— IN alam bod e Je. 


gunt. Sic enim Phirouz abadius, 


in univerſum, 
— r 


ssl, Veni in 


. 


23 


De Benedictione Patriarchæ Jacobi 
pulis: ad quorum reg illud Menanari dictum; Es mis 
rendes vepiner my avdya dei, To 2 ge ie £520 oi. 
Tales 4 erant ſaſcharians hi: _ eſſent, ut 
ait hic Abeneʒra, Regibus Tributa ſemper Soluturi; vel ſuis, 
ne arma gererent; vel alienis, ne prorſds ſpoliarentur. , 
Hæc de on, juxta Græcot, hoc in loco: quod iifdem 
alibi eſt $505, & "Epy0r. Et fine dubio ſignificat quodcun- 
| que à ſubditis præſtatur, ſeu Opera, ſeu Pecunia: five il- 
lud à wa fit; cum oper, pars peſt partem auferuntur ; ? 
fiye 2 * pp, quicquid quempiam gar, Neceſfitas ; ſeu a 
= nen per 13 ſeu à 7 [Conj. 21. ] Urgere ut ſol- 
If vas; five aliunde, quod viderint peritiores. Quicquid 
[ _ 2 2 Nomine Hy non longè abludet : five La- 
turnt fit ille tanquam nn, quod à 0 (“ Ne); 
five tanquam CoaFus, &, ut ita dicam, Angariatus, à , 
quod eſt, ut Servias vel opus prefter, cogere. Hæc, inquam, 
ad nomen Iſacharit proxime ſpectant: quamvis Gregeio 
& de Afmo commodè dicantur. Arabic. enim rw (Go- 
ho, Otelarius,) ts eſt, ait ille, qui nibil alter: prebet nift wW 
Þropter laberem; eum quaſi Aſui loco habens, & ob la- | 
=— borem ſolum alens. De Iſac 
nunciat: os A2 
| | Mſachar [is eſt quem refert nomine]: 2 validus ad 
1 Portandum; inter Sarcinas [ſeu Stabula] ſecurè Cubans, & 


re nempe hec Pater pro- 


I Arabict, qv 032 ns Jayl Jr 55), Knut. E quo | 
etiam obſervari poteſt, 73 idem aliquando valere, quod 
a> Emulfit : uti & quod + Medullam exuxit, Emedullavit : 
nde forſan Tribute, quaſi nimirum Publicas opes Exhaurientia. 

2 2 2 Arabict, = 3) Run, Kamus. Quin & aliter: for- 
taſſe Vefigalis, ſeu Tributi notio ab hic voce elici poteſt, Scilicer, 

N © primarid & propriè eſt Tangere, ſeu Tractare: unde non 
| Incommod? forſan Gracorum BH. Metaphorict verd, ut ait In- 

Athir, idem valet, quod 0S) Accepit, ſeu 84> Collegit : & hinc, 
non minds cor „ Tribatum: præſertim etiam, cùm juxta Zz“ 
mach ſbarium, idem . fit ided Diteſcere, quoniam, qui divites _ 
| Gunt, Pecuniam (\aws), i. e.) Digitis ſepe Traftamt. 


| © pauco 


| Cen. xLIx. Comecturæ. 

& pauco Pabulo Pingueſcens. Otium illi ſuave viſum eft ; & 
Regio Amena, ſeu Commoda, Humeros ergo Oneri Suppe- 
ſuit, & Tributarius Serviit. | 


Cum naſceretur Dan, Nomen hoc impoſitum habuit 
a Rachele, qudd eam Fudicaſſet Deus; [Gen. 30. 6.] uti paſ- 


ſim redditur, 211. At forte iſti loco, & verd aliis, Pen- 
| Janat, aut Retribuendi, aut Benefaciendi, ſignificatio, quæ 
pariter ſpectat ad Arabicum q, non minis conveniet; 


quam alia Judicandi. Iudicis certè eſt retribuere, {eu ſuum 


cuiqus tribuere. Et hæc erat forte Racbelit mens: Prole, 
apitavcram, ritè erbratus D 


quam a Marito temere eff 

jam Penſavit. bg oy 

2s Neque verd hic à Facobo prolatum pry, ſtricto Fudicand: 
| ſenſu accipere neceſſe eſt: quin potiùs illo Regends, quo 


h Arabicuym * diſerte ſonat Regem eſſe, & Imperare. Ut- 
cunque autem accipiatur; ſignificat, Paronomafia mani- 


— 1 
hy. — * 
— n 


„ Lexica hujuſmodi Dictis, 
ac præſertim Alcorano, deſumptis, paſſim ſcatent: Gos GU, 


„ dd eſt, inquit Gieuharins, Gl Y e e, 


Quemadmodùm rependes, rependetur: vel, Ut te geſſeris, compenſaberis. 
UD o, i. e. juxta Aſiouthium, 32 \>9Juln2 e. 


Tribue iis, ut de nobis ſunt meriti. Et hinc Deus ipſe O. M. in 
Oriente audit iupemss, Oo, i.e. Penſator : Utpote qui omnium 


opera | ut hic Rachelis Vota ] æquiſſimà Penſat trutina, & juſtiſ- 
ſimè Remunerat. 5 Co „ 


2 Teſte Gieuhario, qui verbum * 7 per -, SAL, 
N, &c. exponens, de nomine (-/209) (quod & in Kamuſie 
eſt Sul, ſeu blu), hæc habet, h  p\2o DI 3, 


i. e. Tu non es Rex meus, & tamen Imperare mihi vis. 


D 


INT DU HY h f 


ex melioris notæ Auctoribus, 


: felt, 


25 


56 


— detur, ſi obſervaverim & wn, od bie cum 
hg pat th a 0092 venit, 
qs. * cum mihi etiam 
cum . 832 nonnihil 
' ram, hoc cum 


Wen forte ad eum illuſtrandum (Ges. 3.),. in. quo Serpents | 
maledicitur. 
2 5 


ficato à , cum quo convenit * c, 
eſt 5 * terram — & ei 1 — — etiam 


Cee: eb 
abs 


De Benedidone Patriarchæ Jacobi 
ſeſta, & Dani um ſuum futurum, Gentemque pro- 
priam, non minds quam Fratribus reliquis. 

v 11.7. Ha m adeo prope abeſt, ut huc alluſum 
facile credas: præſertim cum contra videas pn reddi ali- 
uando ome, Muſcarum, nimirùm, genus, (uti rectè V/ 
): cujuſmodi anumalculum Arabic? rim dicitur; uti 
& n Maſſaare Rgnificat „ & volando ſtrepitum edere. 
Verbum autem hoc N in ea fignificatione reperitur, 
= illa Serpentis facile ducatur; quomodd Gol:o reddi- 

». * deprefſa Peſfore & ad terram vengente,. anteriaribus pe- 
N: uti & * pa. ſonat Sub, Infra. ou. 


— eſt pungere ; "hes 

fears. ita 
commune quatanùs, nimi- 
N. & * N convent, 80 lignificat -: 
um cle, deorſim. inclinari,. in eaput inverti. Quad, qui- 


dem, fi ad hunc locum annotari non debuerit.;, faciat ta- 


90% 2 te w. drakibus* ma Kerne he Nigragu | 


Hae pernycraſus,;, Serpens, Mains: E ori ſigni- 
rivato; quod 


3 1 nber enim eſt FIR Moſes: oe Formice: 5 
28231), Veſpa, ſeu Crabro. 


2 ldem nempe in Ram valet od eb, Cum Tinnitu ſuſur- 
ravit Muſc a, vel Culex. * 8 


3 Arabica Gieubaxii 1 Ita ſe habent, 2) (4 % = | 


4 Quippe quod A Phirouz abadio fic exponitur : J 2,2). 2 
N: i, & 3 *. ejuſmodi, innuit 18 qui 
wgatur vel af 
ſtinctus eſt; een * 25 eu Volatilis, 9 

5 Arabic, CN. Vo; nec non, ( 2 05 
. Kamus. 6} - 


ie 


orum ille Pundtis Maculiſque di- 


Gen: Mx. Conjetinre. 


' intent4 acie reſpirrre. Et hoe ultimum forts annotandum 
ad Gen. 3. ubi d nis . per n redditur; quo fenſu de 
ob ſer vatiune þ A accipitut, uti & auer arb, Mare. 3. 2. 
Edit. Epen. ] redditur rv. Hic àutem iidem fn 
pet ia interpretantur (quod Hierammo, Regulus.) 
an tanquam Obſervans & Infidians? an LP & * te, 
þrope ferri, rei imminere? Ejuſmodi autem elt fignificatio 
Vocum * H&H: quin & r8* pn, quod e & Sub ſo- 
nare diximus; quodque fortè ad * Cadentem accom- 
modaveris. De his antem alluſionum minutiis non mul- 
tum ſollicitus, fere neglexi notare n aliquando Viam 
connotare; ſatis habiturus, ſi hæc de Serpente Metaphora 


a Danzs nomine primò deſumpta fuerit ; PTL... of einde 
illam defle&ere — 


fo iens Patriarths. 
_ uam Promiſſam, 
Ita *m m7 e a F 


I © Qua de * ow in 1 — dita "wy &  cjus 
mentem pleat exprimunt, & ad noſtrum propoſitum non parum 
fläaciunt. Ibi enim * ur idem valet quod A, Proſpexit, Re- 

ſpexit ad rem, Inrentus fait. * che vers non ſohm oft Ad, 
Rei imminere ; Ted & plant , Excelfam, Glorivfum, Nobilem 


eſſe. Unde facik Hierommi, Regalns. Quin & MOR reſpon- 


det duobus , & Jus; quorum illud fignificat Videre, Apr 
cere, Attendere ; hoc vero Efferre ſe; nec non, Protendere collum 


proſpiciendi erg. Sequitur nomen kg), quod diſertè ſonat 
u Oer, i. e. Niles, ( Exploratotes : 
quorum nempe eſt, excubias agere, populutnque a fubich hoftium 


incurſione defendere. Et hinc 5 nm, & , 
nullo ferè negotio deducuntur. 


2 Phirouzabadio, e: A 0-53, Praten bps afiquid 
Boni; Prmiſit; Fidem leilit. Quin 6 aliam etiam fignificationem, 


eamque à VIP mente haudquaquam alienam 5 {+ JO affignar 
 Auctor Lexici — Legat: 


quod * 9 el C3: i. e. Toto animo & cogitarione res alicui dedi- 5 
D 2 


tus, * afſixus fuit. 


apud quem idem ſonare videtur, 


* 


27 


De Benedifione Patriarche Jacobi 
Quæ ergò de Dane dicuntur, fic ſonant : : 

Erit & Dani ſua, quam regat, Gens. Exit Dan [qualis 
audit] veluti Serpent, propter Viam accubant: veluti Coluber, 
juxta callem imminens obſervanſque. Admordet ille Equi 
calcem, & Eques cadet retro. Salutem tuam, Domine, 
expectabo: Penſationem nempe, ſeu Retributionem ; & ſuo 
tempore tandem praſtandam. 


vy ru 


Chm natus eſſet Filius hic, un, inquit Lea: quod 
7s . Ex n redditur: Bene ſcilicet vertat, fauſtum fit 
foelixque : quomodd Arabice I Felicitas. Placet Ju- 
deis ut 5 pro x accipiatur ; & M tum ſimul & n, 


aut militem ſignificet, aut militum turmam; quo ſenſu hic 
haud dubie ſumitur. Ita etiam Gzggezo * x71 dicitur, 


* cum quis in alterum Inſurgit, eique imminet. Hieronymo 
videtur ſignificantiùs exprimi Wer. {eu expeditus : quo- 


modò dicitur * 113x1 e dg, erat accinflus, & ſe commo- 
vens, Quidquid fit ; ad Nomen hic alludi patet: nec 
aliud prædici, quam qudd juxta Vicinos Latrocinantes 
fito Gadi, erit ſecundum ipfius Nomen: Incurret in eum 
boſtilis Turma: & Ipſe in eos excurret viciſſᷣm. 


—_— 


1 Gratulandi formula, Orientis incolis adhuc uſitatiſſima: Qui 


hominem proſperè agentem ita ſalutant, s U woye, i. e. 
O Fortunatum ! Ter Felicem! &c. Ramus. 


2 Quin & ipſum n (Conj. 33. ) idem eſt in Kamaſio cum , 


Contendit, Adverſatias beſtiſque fuit ; ut) & cum ===, 


[ut in Phirouz.ebadii ſui Margine annotavit Pocockius], Vebementer, 


nempe, conflixit in pugna. 


Cen. xlIx. Comjecturæ. 


D e N 


Inde Aſberi Nomen, quod ſibi eo nato egregiè beata 
videretur Lea: at hic a Patre aliorſam, ni fallor, deflexum 
eſt, ad Soli Pinguedinem deſignandam; quæ utiquè in 
Oleo & à Moſe prædicata eſt, Deut. 3 3. 24. Uti enim He- 
braicum e in Arabico i quærendum eſt; quod non 
 modd Mollitiem & Facilitatem, {ed & Opulentiam & Proſbe- 
ritatem ſignificat: Ita & ad rn referri poteſt; ubi, præ- 

ter illud rei Mollis; & Pinguedinzs ſigniſicatum diſertè oc- 
currit. Eſt enim ern, Mulier Pinguis: & fern, 

Moles Carms, * Multa Pingnedo. Quin & D 2 non- 


nullis eodem ſenſu accipitur. Nec opus monere, vocem 
dn non pro on ſolùm, ſed pro cibo omni ſumi: a LXX. 
reddi; eàque in ſignificatione ab Arabibus 


per aug? ſeme 
ſemper uſurpari. 


De ſenſu vocum hoc in loco occurrentium non dubita- 
tur: at de Conſtructionis ratione non conſtat. Alu Mem, 


præfixum Aſberi, idem volunt eſſe ac De Aſbere; Eum 
Juod attinet. Alii y ſubintelligunt : nec hoc ſatis com- 


mode. Alii Mem otiari malunt; uti apud rd . Ita & 


hic Conjectationi locus. Quid ergo, ſicut mma, fic n, 
Adverbialiter ſumamus; & wr pro Verbo Plurali: at- 
que ita reddamus, Ex Aſbere pinguiter vittitabunt, [ non 
cco pane, vicini]; & Is Obſoma Principum, ſeu Beatiorum 


præbebit. Oleum enim, inter alia ci id NorgePies SD. 
n, præcipuè hinc petendum erat Lautioribus J. Hæc 
poſtrema, ut par eſt, dubitanter profero: non tamen 


1 Arabict, U en Quin & ipſum Verbum ) idem 


eſt Zamachſbario, quod G., Pinguis, nempe, ſeu Obeſus fuit. 
2 Arabic, — V, Gieubar. Gjam. e. 
3 Immd ab ipſo Gieuhario, cui ſonat (. 


he 


29 


30 


non aliter explicat, quam ex Aabico 71» 
eſt Torquere, Convertere; &, adjunctum rei quæ circum- 
eatur, Stropham meditari. Et poſſit quidem ad Luftam, 
quam tamen non offert, trahi. De verbis ergò primis 
ym multùm inter ſe laborant Interpretes: nec 


De Beuedictione Patriarche Jacobi 
æquè incertus de Sententiæ mente. Ad hunc enim mo- 
dum, de Aſbere Filio vaticinatur Pater. 


Ex Aſhere Units & amps victitabunt homines: & 
præbebit Ille copioſè [Beatiorum illas] Delicias Regias. 


IV NIX NB 


Naptthali, pro 


ari vocis acceptione, eſt Perplexus 


plane, & Tortzoſus. Non utique nec de prima nominis 
impoſitione conſtat. n By hnNE) N98 MB. 


I, inquiebat Rachel [Gen.30.8.]: h. e. ſecundum LXX. 

Editionis Lond. Zuvarnadten pu 5 Si ng cnaricpdPlw rh 
ad ws. Hac autem ſignificata Hodiernus Hebrasſmus 
: quod per ſe 


tamen 11s de eorum Lectione diſconvenit. Hier us. 


enim Scripturam hanc jam olim literis ſignantibus diſertè 
repræſentavit. In hoc verd ſolo variant Græci Antiquio- 


res, qudd ex voce * duas fecerunt. Ii nempe vi- 


Sh 


i: Arabica ita leguntur, v C.3 SS, ad lireram ] Plicarit, 


vel fricuit alicui Gibbum: i. e. inquit Auctor Lexici Cjamis |-Logat. 
3329S Vy 9 3900, Ciramvenit eum del. Que loquenii forma, 


ut pergit idem, inde orta eft, Jails nol) pag) be. 
o; quod qui camels nondum domito capiſtram fit inpoſuta« 


Tus, ita facere ſoleat, ut aftute eum capiat. Cui etiam concinit P 
_ cockius in M&S. {ul Proverbiorum MErDani Expoſition. 


2 Annon & 


NDJ > * 5nd petere, & pro Unica voce acci- 


pere potuerunt LXX? Ita fottaſſe videbitur, fi Lexica nondum 
Impreſſa conſulere libuerit. A enim Aſſiouthio dicitur de Ar- 
bore Ai , cirm primùm Gemmare, ſeu Pullulare inci- 


pi: 


Ger. XI Ix. — 
dentur verbum Nu eo aceepiſſe ſenſu, 
tur Arabibus : 


run ſumi- 
quod eſt Euatum fuit, 6b ct & (Con 


Jug. 25:] Ferit ut Pullularet, & Craſceret.;, non. modò de Plan- 


Qua 1295 k : Rachelle Deus, mihi 

ratione hzc erit mens: Deus, mihi Proger- 
menari,, ſeu Progzgns, fecit fructum, ex Ancillà mel. Ilfud 
enim em pro warn, & de Þmnpregnatione Deo 
præſtiaa acciperem; ve Eum ſolum reſpicias, ut fit amae- 
Cop idem quod Y mina, fue etiam & NU Ad- 
jutricem, ut Puzpolitionis , ratio pariter haheatur:; 


Tum verd ſequentia hoc tenore procedene queant,, & qui- 


7 Vulgath rd . ſignificatione, quam jam fequantus 
Ea Plauum mihi feet 


juxta Storem; (eum nimirùm ne- 
* ex me & Ancilla,;) & ab eo: inualui. At fi liceret can: 


ye Proge 


jecturis indulgere liberms,; uti ſtatim ad Benadictionem 
Patris interpretandam mutud accepturus ſum ſignificatio- 


nem à n, quam r vr. tradam; r » 


ſumerem in eundam uſum, ad matris Gratulatianem: & 
videam communionem fignificationis 


ed — 
1 


Habraarum & v Analum jam inter- 
lee. Sarande fett, & ab ei fignificatiane nnd, 
Virginem, apud utroſe que vocari. e autem 419 
Anabibur, Permutare,,  Subſtitmere:: & 5 
= titan, Sucnedameun: qualis utique — . , A. 

cilla Bala. Et inde: alius orietur verborum iſturum ſen- 
ſus, utramvis formam conſtruſtionis ſerves.: qui quidem, 


i cum Judit recentioribus diviſa à· Gnacia membra j 
in unum, erit hujuſmodi. Seb 


nempe 21 pn 3 to iteratò favet) Mei loco 
Succedaneam habui 1 
prævalui. Atque alia Nominis 
nunc — Ex 2 Mons: 


pit: & ae) TTY eſt Hos PO Nec * Ibn-Arhir, & ali. 


Quz quidem, utcunque Greco Zudem conveniant, at . l 


ſaltem repræſentabunt. 
2 Arabice, n 1 =, Loco alterins accipere. Glewhar. 


nie dictum 


—» > 


Mitutione plan Divinã (quam | 


Hzc 
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8 De Bene dictione Patriarchæ Jacobi 
Hæc nova liceat tantùm in medium obiter propoſuiſſe, 
& cæteris de Rachelis s,iua r Conjecturis addidiſſe. 
De Patris enim Effato mihi potiùs agendum eſt: & vi- 
dendum, an illi Nomen illud Naphthali, utcunque primò 
impoſitum, nunc ſaltem congruat. 
Verba autem iſta ſuperiùs propoſita, ei o. exponunt per, 
ETIASXES Gverpuevcy ẽ mold ðs &y TW yernual xd. In cu nem- 
pe reſpexerunt ad , quod quercus nunc redditur, cui- 
que Fod aliquando inſeritur: perque iſta & r@ ji, vim 
forte vocis h expreſſerunt. In quantum nempe et 
ve ſignificat Rei multiplicationem : & mm Conceſſit 
ei (Deus) Sobolem, & armenta multa & numeroſa. Sic uti- 
que Giggein ; & ad eandem ferè mentem Goliu: Nec 
aliunde forte Hebreorum vhοmie, Ramus. Verba eadem ita 
vertit Hieronymus; Azer Irriguus, dans Eloquia pulchritu- 
dinit. Nimirùm m, idem habuit cum SK, & pro pla- 
nitie ſumpſit: po autem, eſt * Aguæ decurſus. Cum au- 
tem Eloquia, qualiacunque ſint, nihil faciant ad Amrum, 
quamvis irriguum; neceſſe eſt, ad ſenſum hunc complen- 
dum, aut Ramos, aut zawijuar, hic intelligi. Idem etiam 
HFiieronymus verti poſſe dicit, prout habet Vulgatut, & nunc 
communiter placet, Cerous Emiſſus: Cui interpretationi 
notum eſt verba hæc reſpondere, modò congruerent re- 
liqua. In hic autem Interpretandi varietate nobis, qui- 
bus de Paronomaſià perpetua eſt ſuſpicio, is maxime ſen- 
ſus arridet, qui Naphthalis nomini accommodatior : ad il- 
lud verd proxime accedere videtur LXX. ſenum Verſio: 


} 
; 
ö 
f 


{ 
p 


— 


I E ſuo ſcilicèt Kamuſio; ubi 2 z, effertur per, IL. 0 
: i. e. Prolem & Armenta ejus Multiplicavit (Deus). Nec 
aliter Zamachſbarius, cui — Lana? A, idem ſonat, quod Fe. 

„J: i. e. Multos dedit Liberos. Quin & 5, de Hominibus di- 
Kum, Aſſiouthio eſt C; i. e. Creſcere, Adoleſcere, &c. 
2 Arabict, AI Jeu, Kamus. Ubi etiam habes -I, 
[ipſum ſcilicet Hebraicum N] quod ſonat, — 2 
eB), Agua Pluvialis in foyeis colleta. 3 


præſertim 


Gen. xL1x. Comedtture. 

præſertim fi 53a&x5 (qui eſt Heſychio xMades, & apud 
cum Hieronymo generaliter accipias; ita ut etiam Ys 
tum ſignificet, & fit pro Stolone ; & d, non quidem 
cum illo reſolutum vertas, {ed dimiſſum, in propaginem ſci- 
licet; quo quidem modo nw & r ] ab Hebreorum 
Magiſtris ſumi notiſſimum eft. Enimverò id tum velit 


| Jacobus; Napthalin Filium, à Paterna Stirpe Surculum, 


longs licèt ſeparatum, & in oris extimis deponendum ; 
acturum tamen radices, evaſurumque & ipſum in Arbo- 


rem ramis fructibuſque florentem. Nec a ſenſu hoc, non 


prorſus abſurdo, longè abhorret vox Napbthali. Eft enim 


I orm, ultra illa Terguendi ſigniſicata, Amovers, averti, 
abire, declinare: cognatum autem uνn, Avolli, ſeparari; 
& quidem eo plane modo, de quo nunc agitur. Siquidem 
inde oriunda ru, en, &c. fignificant [36G 
ma exigua, à trunco, uti ait ille, velut à matre d 
per ſe ſtare poſſit : ſive, Golii verbis; Surculus Palme, | 


neus & matre ſeparari, & ſeorsim — Patriarchæ er 
mens hæc * nobis eig. ſuggeſſerint: - 
VNapbthali, veluti Surculus, 2 me (| Enatus, & Dimiſſas in 


Propaginem ]; I florebit olim Ipſe], Remos pulcherrimos 
editurus. - e 8 


7p y 178 Bp me 3 


TW 27 me Maa 


I Arabict, e, Al, , 045, JU), 803: 
„ c oo: 

2 Arabicb, &, & ee ., Kam. oi, & Aub, Zan. 
3 Nec aliter ejus Phirouz.abadio, HEI eee 


Ci es. Cui conſentit & Gieubarius. 


E fic: 


i 
Coe, que 


| Septuagenta fic reddunt. Ties due lum a ts 7 > 5 
u Fung, tes fu mum, eig fut avdgpr,rv. Flieronymus 
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De Benediftione Patriarche Jacobi 


fic: Nliur Auftus Joſephus, Filiur Auftns ſuper Fontem ; Filie 
| gradu compoſſto incedentes ſuper murum. Atque ad eandem 
fere mentem, Alii omnes. Ramum etenim hic Remwſculoſ- 
que intelligunt, ſub Felt nomine. 
Sptnaginta quidem, cùm py y per Gawns interpre- 
tantur, non diſſentientes habent nec Parap * Chat. 
dum, nec Salomonem Scholiaſtem Fudenm ; qui hic de Fo- 
ſephs Pulebrizudine, & Grato NN en cogitant : quos ſequi- 
tur Hieronymus, cum Fe 115 intelligit de Paellarum 
EKeveT1 turba, que de Mari, & Turribus proſpectarent, 
uno nimiram ex : Ggnificatis 78 . Clauſulam autem 
poſteriorem non _ 8 (uti cam v 
reddunt per aagrbs) led & videntur —_— 
qui Mr, . fortè & 
horum Interpretatio ex eadem Lectione, qua nunc uti- 
mur, proceſſerit. Nec ene (ut Verbis utar Optimi Po- 
cockti) temer? es s eff, Fieri verd poteſt, ut, 
quomeds rc Mr ako in loco dederunt ſignificationem 
Ts ru, live vr; per Hen reddentes: ita hic eam 78 
A tribuerint ; quod et Ho, . * zones rei agnatæ, 
& ipſius ppxD notio: Jeſenhi, inquam, illius uu non 
Filii quidem * Ultimo Accedentzs, 5 ce odd Penultimi, ſci- 


 licet, Novelli; &, cum Fratre ſuo Ute rino  Bemjamine, Di- 
lectiſſimi. 


md, Decus, Ornamentum. Alii, qui py de Fonte intelli- 
gunt, & frborem ad illum poſitam dici putant, mwxe Ne- 
mum huc advocant ; & ja Metaphorice accipiunt pro Ra- 
mo, tanquam Arborum filin. Tum verd Foſephum volunt 
"i * IG * ſeu , Plan * Fontem ; 


1 10 & 6 ver W abſolurd Nats A Wn 

velis; neque in * tibi defuturum eſt Arabicum ; utpote 
quod à Gieubario, Conj. ſaltem Xi. exponitur per ., Mi- 
norem reputavit. Cui & nomen ah idem 4 quod g, 


Res Parva; immò & quod ipſum 7238): you per errorem hic 
legiſſe putantur . 


"a 


Qui autem Pulchritudinem cogitant ; rr referunt ad 


Gen. x11x. Comecturæ. 
qui ipſe per Ramos ſuos aubtus fuerit, Ephraimum & Ma- 
em: ut} exponit Paraphraſtes Chaldeus. 

Ad Foſephi Nomen hic alladi concedent omnes. At ul- 
tra ſuſpicor Commatii hujus Tegorgaciey non ad Patrem 
ſolum, ſed ad Filiorum utrumque extendi. Videtur enim, 

Jacobum Benedictionem ſuam Foſepbo, liberorum omnium 
_ Chariflimo, impertiturum, eam A mentione Filiorum 
ipſius, nuperrimè ſibi benediftorum, auſpicari voluiſſe. 
Et hoc quidem de Ephraimo factum, facile conjeceris 
è voce illi ma, bis continue repetita: nec de Manaſſe 
forte valdè abnuas. 5 5 : 
Nimirùm, velim Facobum ab Ephraimi nomine, cui pri- 
mas modd dederat, jam incipere. Prout enim Foſepho no- 
men erat ab Augmento, ita & Ephraimo. Vocaverat eum 
Pater, Ephraim: Quia, inquit [Gen. 41. 52. ] auxit me ſobole 
Deus, ſen fructiſicare me fecit, in Terr# Aflillionit mee. 
Nec de nominis ejus fic impoſiti terminatione co, jam 
quæro; an otiofa fit, & nihil aliud ſignificet cy nt, quam 


Maur, confonans cum Arabico OR, Solitariut & Deſti- 
tutur: Et fit inde Fpbraim, idem quod, Ego meis Deſts- 
tutus, & quaſi Mulus viſus, nunc Sobole auitus ſum. Id, in- 
quam, non nunc quzro: cùm Interpretem neminem de 
hac re ſollicitum reperiam ; nec verd ad rem, quæ modd 
in manibus, 
Ephraimum illum, à 7% quondam dictum Patri, ab eã- 
dem jam voce ſubinnui poll : fi rite procedant inde, quæ 
Interea verd Ar 


ſequuntur. * * * 

Arbaſculum Ramumve, Interpretam pleriſ- 
que hic loci poſitum, non > Te, quod quidem N 
eſt, peterem ; ſed à 55: neque ab ipſo Metaphoricè 
ſumpto ; ſed propriè ac directè, quatenùs ab Arabico 
id pauxillùm quidem diſcrepat, quod Num protinus 


— Neque tum opus erit ut fingamus cum Magi- 


1 Præcipuè is, 0 — 3 — g qui caret VUxare; inquit Gicu- 
ls ſtris 


barias: Nec aliter alii. 


Fruftum Tuli ego: aut apponatur ab co, quod Hebreis, 


rtineat. Negotio enim noſtro fatisfuerit, 


36 


currendum. Quæ quidem, utcunque Figmentum 
| hammedicum prz ſe ferant, at Arabum ſaltem opinionem de am- 


tur Zamachſbarius. 


De Benedictione Patriarchæ Jacobi 


ſtris Judait, 32 Genus ſuum foemininum, quo cum 1 
concordat, habere à ſubintellecto ]π’ i: cam nihil ob- 


ſtet quin g, quatenus eadem eſt vox cum jy, eo genere 


lit ipſa; & rrna ja æquè proprie dicatur, ac 7 [2 
Pſalmo 128. 3. 


Ad Manaſſem autem ut veniamus. Fæcunda vitis, de qui 


Pſalmus ille, domis Latera veſtiens ; alium hunc à Jacobs 
memoratum Surculum refert, ſupra Murum aſcendentem : 


qui exprimitur per MW !9y myx 095. Vox autem run 
imiliter a * ja videtur derivanda, cujus eſt pps * - 


un Luxurians: qualis hic, qui Myr dicitur, & in Murum 
aſcendere, ſeu emicare. Eſt enim Arabibus * nyv, * Aſcendit, 


Conſcendit, & In altum 3 excrevit | Planta J. Et quidem, 
qua ductus ratione illud n i, Ephraim affignaſſem ; 
eadem, hoc yr run, attribuerim Manaſſi indigitando: 
cùm * xw3 fignificet Creſcere, Adoleſcere, Eferri; & fit non 
modd * xw3, Primum Plante Germen; ſed fit & idem pla- 
ne vocabulum cum Manaſſe, xw3>, de Puell2 dictum, 


Aauoleſcens, Procerior. 


En n mann nam vun. Septuaginta fic inter- 
pretantur, Eis 6» Agbrrdoupu tnadoger, S Cyer;ov aures Ng 


TI Arabice, Sam, Denſus, Conſertus, Implicatus, &c. Kamus. 
Quin &, ne defit Luxuries, obſervari poteſt ex Ibn-Athir, 44) 


etiam eſſe Ramum Arboris dictæ N , quam in Fabu- 


loſo ſuo Paradiſo creſcere ſomniant Mohammed ani; cujuſque 


brachia ſingula tam enormi aiunt eſſe magnitudine, ut ſpatium, 
quod obumbrant, ne centenis quidem annis vel * ſit per- 
pluſquam 2 = 


plitudine & proceritate Rami, voce o deſignati, ſatis oſten- 


2 Ac præſertim, E= . - © In tectum Domus, ut loqui- 
3 Et hinc unum ex præcipuis Canna, ſeu Arundinis Arabica no- 


minibus, teſte Aſſiouthio, eſt dual: Quoni am, ut inquit idem, 


1 CAS, i. e. Erecta, & uaſi ad perpendiculum, ræ cæ- 
 teris plantis) is ae exereſtli. . 


nf dpdror. 


—— 


Gen. xlix. Comecturæ. 37 
nur In Ny9 ſunt, ut notum eſt, Sagittas ba- 
bentes: hoc eſt, forte, Viri. Eà enim Homonymna eſt Ara- 
bicum * yo) ; Sagittat habens, & inde Vir: cujus vocis 
mentionem 1ded libentiùs facio ; qudd veriſimile fit, ad 
eandem originem Hebreum naw, Pharetram, referri de- 
bere: & . hac non ita longe abſit Joſephs nomen, ut 
non ad illud reſpexiſſe putes Sapzttas & Arcum, hoc in 
loco poſitas. Sagittarum quidem fignificatio ad derivata 

os 2 209) plare pertinet: cum fit non modò gun), * Sagittas 
 habens ; ſed Ati, Qui conficit eas ; & avi, qui Jacit, 
ſeu Emittit eaſdem. 5 
Si vr exponatur per a, quæ vox pri- 
mo loco ponitur; non ſatis liquet ejus ſignificati origo. 
At fi 2AſagCoadiuydpu legere liceat, (quæ formatio, quaſi à 
Als CoA, uti habentur & d & S, contra 
Analogiam non peccat) conſtaret & Vocis interpretatio, 
& Sententiz, quæ Metaphorica communiter exiſtimatur, 
mens. Quo enim ſenſu dicit Pſalmiſta (P/. 64. 3.) Intmicos 
ſuos in eum emiſſſſe Sagittas verborum amarorum; eodem dici 
poſſunt Foſeph: Fratres, Sagittarum Domini, five Sagittarii, 
ipſi amaritiam felly ſui intuliſſe, calumnioſè cum eo diſj- 
ceptaſſe, eique contumelioſè inſtitifſe : ut quem illi ca- 
lumniis primò impetierant, jurgus deinde proſequeren- 
tur, poſtremd contumeliis onerarent. Quo Metaphora 
_ longiùs procedat ; ſunt, fateor, qui nan per Jaculari ex- 
3 ponunt; & rep 727, de Iſmaele dictum, huc allegant. 
At de ſignificato illo nec ibi apud omnes conſtare video: 
nec neceſſe eſt ut continuetur uſque Metaphora per 197; 
cum ſequens wnvyyn, iſthuc trahat nemo. Hoc certe 
tro, fi detur ejus ſignificationem ex Arabico * Org 
petere; contumeliam, vel difti, vel facti, ſimul & ex alterius 


1 Immd ee, idem hodit Arabibus eſt, quod He- 
bræis olim er 952 „ Dominus nempe Sagittarum. . 

2 Vel etiam ex , ipſiſſimo ſcilicèt Hebr. de. Obſerro 
enim u idem eſſe in Kamuſio cum , percuſſit, [unde 
Gracorum pagrysmu ] &, conjunctum cum , — Dictis 

1 TT | aliquem 


38 De Benedictione Patriarchæ Jacobi 
dolore gaudium, connotabit. * 7H autem non ſolum 
Gen. 27.41. odium, quod intelligunt hic Jude: ; aut v tr, aut na- 
He 9. +8: „ia, quomodd reddunt aliquando ai, vel ipſorum ua 
Job. 30. 21. a 5 
Y. [Conjug. ſaltem 74. ] exhibet: ſed Dolorem etiam, 
& Triſtitiam. Et Contriſtatio iſta, ſi minds iſtud per ver- 
bum Significata, per Fratrum certè ſummas injurias Con- 
cepta, ſubinnui poterat à Jacobo ex ipſius Nomine. Nem- 
pe © Joſephs, futurum eum * FppR, Triſtem & Dolentem, 
1 & verò Captroum, 
n IN) VIR n vw YT en TP fryeag ry 
:e; n ny7 Reddunt hæc LXX. Ka; og e 
| XpdTgs 7% N aorwy X%, GRAM Ta veupe (Bpaxtoruy xs cord, 
Aſs xe Aue, Iatac' C N = 
zo interpretantur per owreicy; id, uti notum eſt, 2 
mu, frangere: cui convenit Arabicum g; fignifica- 
tione eadem. Eſt & pi, F diſſilire: cui reſpondet 
2%. At, ut hæc à Deo inflicta dicantur in Foſephi Fra- 
2 non finunt ſuffixæ particulæ; quæ non eas notant, 
2e G Keim-: De Foſepho ergo ſunt iſta: Fjaſque Ar- 
N n {fo} 4 
ſum poteſt : & Brachia Manuum efuſdem Brachis Valida febant, Torofaque, 
lei cd mequit ; fi Ma- à Deo, qui Facobum valentem fecerat, &c. 
2 ft Brachii 2 4 contrd NY autem reddo, Firmus permanſſt 
= henifica, _— Digirorum uod videam non mods * 2M, Haba, 
extremis #/que ad Humerum pore reſpondere Hebraico 207; ſed eſſe & 
 Tigitur; quodque in duo ſui mf * Hoy, 3 Immetus, Stabiliſque ſuo loco man- 


Mi Docki 
1 pro Brachia 


—_ * — — — 
1 


aliquem proſcindere. To E vicinum eſt & voce, & ſignificatu, 

; quod propriè denotat .- , Aciem Gladii: 

Metaphoricè verd, teſte Aſſiouthio, -U e.; =, Aſperi- 

tatem & Acrimoni am hominum. n 

I Phirouzabadio, G & Bes, i. e. Ira Dolore mixta. 
2 Arxabice, (=, & N, Kanus. Ges, & .-, 

3 4rabiet, Ja ob Gl, Gs, Lens. 


1 


Gen. xLix. Comiecturæ. 


ft; quod ejuſdem ſignificationem adau- dividiter, n. & deve: Er þ- 


39 


geat. Similiter & ug, per Yalidum eſſe er V Arabicum * protend:- 


Rs tur. Et verò ® NN eft frifte 
& Toroſum, expono : qudd reperiam in eo 48%: Cubitus, 20 flair & 


ſenſu apud Golium ( pag. 2888.) Ver- Brachium dici. 
bum * pg. 
app TIN, Awi5s lass. VAR hic, cam de Deo di- 
catur, appoſitum fibi habet Patriarchæ hujus Nomen: cu- 
jus ergo mis o. dicitur, aut Juvagrys, ut hic; aut 9, ut 
alibi ; aut verd ig. [ Alas, & fine alicujus appoſitione, 
Taurum. Rabbintzs Nobiſque ſigniſicat, non Greess modd 
Interpretibus: his verd & Equum, & Angelum]. Mens 
ergd hujus commatu hæc fuerit: Corroboratum iri 7%. 


phum à Deo; qui Facobo dederat Vires eas, quibus jam 
non ut vgs, fed ut mxyxakags prævaleret; nec Face- 


but vocaretur amplids, ſed 1frael. 
Dire pane NY) de, kae, 6 nals Ira. Ita 


I. 60. 16. 
P.. 132. 2. 
I/ 49. 26. 
Fer. 8. 16. 
P[. 78. 25. 


Græci Interpretes, de Vrribat etiam pergendo dicere; 


quaſi hoc ſenſu: Ex es prevalebat ( five ut prævaleret ro- 
| borabatur) 1ſrae]. Atque cum pateat eos hac mente ver- 


bum u cum par conſtruxiſſe; & * zpy7 apud Golrum 


poterat de Interpretations ratione : niſi monitus fuiſſem 
a Viro harum linguarum Peritiſſimo, videri ſibi Golium, 


| x ObſervatGolius, loco citato, vocem 545 in Duobus iſtis, quibus 
uſus eſt, Codicibus, Dupliciter exponi : Quippe in uno verti per 
Hon, Vado eſſe Brachis: in altero yerd, per G 


Ja, Validis eſſe Muſculis. Poſterior Lectio haud dubiè Ve- 


rior; utpote à tribus, quæ in Bibhotheca conſului, Kamuſii Exem- 


plaribus commendata. Utrovis autem modo legas, idem erit ſen- 


ſus. Hoc unicum adjicere liceat; nempe, „in, in eodem 
| Kamuſi, efferri per oN, 2 , Separavit, Digjunxit : Unde 


nec iS alibi for ſan, quam in ipſo * , quzrendum. ts 
2 Nempe, = \ ae?) ON bY wn, Ramus. 


3 Quz de y habet Golius, & Kamuſio decerpſit; cujus 


omnia, quz ad manus mihi erant, Exemplaria in Voce iſtà fic 


legunt, 


exponatur, Terra firmis conftans Lapidibus ; conſtare inde 


hac in voce reddenda, a 3 Manuſcripte forts ſuo deceptum. 


| 


—_ - = LS 
—_—_— H——_——— . 
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- quod eſt Firmus, Stabilit. 


De Benedifione Patriarchæ Jacobi 


Nec tamen deſunt alia indicia, quæ e6dem nos ducant. 
Etenim * »87, [ Conjug. 4. ] ſignificat In terra defigere 


[Yexillum)]. Et ne Vexillum, vox appoſita ad notionem 


verbi explicandam, quod vocatur * 585, à »x7 vidit, ei 
originem dediſſe videatur : obſervari poteſt in Lingua 
Hebre& non deeſſe verbum cyſaꝭs ifti, N ſcilicet ; quod 
in ĩpſa Jacobi Hiſtoria ſuperiùs uſurpatur de Lapide ab ipſo 
Ereflo & Stabilito. Legitur enim Gen. 31. 45. Accepiſſe 
Jacobum Lapidem, & erexiſſe eum in Statuam: & deinde de 
eo ait Laban, Hun 4 quem ego r. Lapis autem 
hic, de quo nunc Jacobo ſermo eſt, eſt quaſi Fundatus & 
Agularis ille, qui Iſaia 28. 16. memoratur, cuique creda- 


tur ſecure. Hæc fi placerent ; nollem vocem den per 


cxaJF interpretari, nec à d illam ducere: ſed a * pn, 
(ſub quo tamen habetur & * on pro lic) prout ſignifi- 


cat * Stabilire & Firmare; & Sententiam Priorem fic con- 


tinuarem; A Stabilitore illo, qui Jacobi Lapidem defirit. 


Similiter etiam &, Clauſula proximà, vocem Jay acci- 
pere liceret pro Firmare, & Indurare: cum * Ny, quod 
eſt Juvare, inter derivata ſua numeret * yy Firmus, 


Durus, Tum verd, fi quid placerent hz Conje 


& 


aliam tentare auderem; annon hæc omnia, de Foſepho di- 
cta, i Nominis ſui radice ſubindicarentur. Siquidem 
* es non modd ſignificat Jeftars, ſe ui, & ſe adjungere ; 


unde Additionis Notio Hebraica: ſed & * pr format, 


3 


legunt, 22 , erg: i. e. w off Terra, in 
qua Lapides ſunt Prominentes. Quæ certè à Golianis iſtis non aded 
| long? abludunt, ut à re noltra aliena eſſe incipiant. 


1 Arabice, N D, Kamus. Ubi habes & N, idem quod 

43, & wn, Firmavit, Stabilivit. 3 Om Mr TO eg 
2 Arabict N- el, & M. In-Atbir. 
3 Arabice, IL, & ON, Kamus. In quo & Verbum 

ipſum * Ny notionem fortitur hic loci minimè aſpernandam, ean- 


dem nempe cum ), Confirmavit, Stitit, Permanere fecit. 


4 In Oceano idem valet quod C2\4), Fixus, Stabilis, Conflans. 


Gen. xLIx. Conjecturæ. 


Cræca Verſio fi minùs arrideat ; nec aliæ ſatisfacient. 
Wi enim dw interpretantur, ex es Tempore: Orationem 
reddunt æquè hiulcam ; & habent Abenezram adverſan- 
tem, qui Oy pro ne nunquam accipt pronunciat. Ut 
Hiatus ille evitetur, Magiſter ille c vult eſſe nomen Dei 
iſtud, quo appellatus eſt modò, nempe * 5py! wax : 


conſilio quidem bono, ſed non admodiim apts. Qui 


etiam dy & je in conſuetà fignificatione ſumunt ; & 
vertunt ſeu Paſcit Laps [ Fortis aut Columen ] Facobum ; 
ſeu Paſtor, & Laps; eas voces duas aopGags faciunt, fi 


non anwdirss. Quid enim Lapidi, & Paſtor: > Hoc item 


incommodum ut effugiat memoratus Scholiaftes ; fad 
idem fignificare ſtatuit quod oxy; & non mod6 Robur 
connotare, ſed Identitatem: ut dicatur de Jaſepho, Eum, 


ope fic nominati Dez, Paviſſe Patrem ſuum Facobum; quod 


ſcilicèt factum eſſe ſupra memoratur. Alter Recentior 
d accipit pro $5 ; qudd nimiram Laps, unum aliquid 


Omnem ejus Familiam. 


fit: quo ſenſu paverit Foſephus Omnem Iſraelem, nempe, 


Si autem oporteat voce hac cm Deum intelligi, uti 


Abenezra mavult; quod certè oportere videtur: non ne- 
ceſſe eſt ut ad ſolam * Denominandi ſignificationem reſpi- 


ciamus. Uti enim illa competit Aabicù vocibus c & 
tt, prout à verbo * »1b derivantur, quod eſt Nomznare: 


ita altera convenit voct non multùm diverſz, ab eodem 


o ductæ, Mtum & Supra efſe ſigniſicante. Siquidem 

ab illo eſt xp Altut, non minis quam Flebraa d'r: 
cili; poteritque fieri ut Eph quieſcens facile excideret; 
& ut Deus appellatione hac, non minds quam alterà pv9y, 
dignoſceretur. Neſcio verò an prorſùs abſonum eſſet, 


Et ejus Verbum 35), Conjug. 5%. Zamachſbario eſt, UI HY) 
n Ns: i. e. Firmiter Permanſit in loco, neque diſceſſit ex eo. 
1 Huic Rabbinice Denominandi ſignificationi non parùm favet 


De: ut notat Auctor Lexici Mugmel-allogat. 


"* — 


Arabiſmus; in quo L, Conj. 24. diſertè ſonat, Loqui in Nomine 


4.1 


41 


facile deriventur : nec fort vel 12 


craſſum eſſe ; & Hayn, + Lapis craſſus, aſper, in quo Album 


Felix Liberorum Copia. 


De Benedictione Patriarchæ Jacobi 
fi vocem hanc > verbo * typ peterem Paſtum vel Ire vel 
Mitere; ſenſu cum ny magis congruente : atque exin- 
de hd Deo Cognomen darem; uti & Nomen Semo Pa- 
triarchæ, cujus & Poſteris Nobiliflimi Paſtoritiam vitam 
agebant. Ts 8 | | 
Tum autem & de j2x ampliùs diſpicerem; ſi forts 
& illud ad ſenſum aliquem accommodari poſſit, vocibus 
illis fic acceptis magis conſentaneum. Primò autem oc- 
currit 55 filius; quod Arabibus I: & quærenti ſatiſ- 
2 modd apud Hebreos Scriptores alibi rèperiretur. 
Proximo autem loco invenies ipſum ix, apud Arabes 
ificaturum * Pone ſequz; unde & Qui Sequuntur, Poſters, 

| b allo alienum erit, 

licet ad Nia referri obtinuerit apud Lexicographos tum 


Hebr E04, tum Araber. 


Addi etiam poteſt; pro zan Lapi apertè poni 95x 
1 Sam. 6.18. fierique 1 0e GgitesBonbus com- 


mutatis acciperetur item jan pro 9238, in eo ſenſu ſum- 


pto, 3 quo * 17x28, Socii, Afſecle ; aut , is e. pamypes. 
Sin autem iſta acceptio vocis 59x pro j, 2 nobis non 
ſtet; obiter tamen annotetur, Lectionem iſtam Maſore- 


tarum hodiernam non ided ſollicitandam eſſe, qudd LXX. 


eo loco legiſſe videantur ja: cam Arabibus * Hoy fit 


nem, obſervari denique poteſt; eam Acceptioni iſti, qua 


1 "Quiz de Enid in Ramuſo leguntir, ita ſe babent, Aha 


Sf) of gel Vol by e G DS) bad: i. e. 
, Conj. 15. fignificat Gregem Paſcere : Conj. verd u. Pa- 


Rum educere. = 

2 Arabic, Ui, Secutus eft, Preſſit veſigia. Gieubar. 5 

3 Vel quo * Thgte, quod in Kamm eff, oy e u, 
4 Arabicd, o- CA p42) G E G, Kn. 


" OA Segui fignificat, bene convenire: vel ſi minds in- 
terpretatio, quam ra jan modd attribuimus, arrideat ; 
& h qv ſolum, fic acceptum, cum ſuo d cogitemus. 
Jun m2 n un Pa My, &c. ſequuntur ſype- 
rioribus K x Neſtris Interpretibus, Dews 
abſolute: mis . etiam hic, qu; alibi, iq/vexs ; nonnun- 


den gud faci Arabicum * on, (quod ab Oy) | 
Regere, Preeſſe. Cognomen autem Dei H, per quod ſe 
* ſemel Manifeſtaſſe dicit iplemet Deus, Abrabamo, Iſaaco, Erol. 6. 3. 


& Jacobo; antequam per Nomen Sacroſanctum, Fehovs, 
innoteſcere ipſi placeret ; & Græcis Interpretibus variè 
redditur: vel per Ex, uti videtur loco iſto; vel 9:5, ut 
* hic, & paſſim; vel Hailanpdrag. quo ſenſu Hebrezs yulgd 
ſumitur; vel lx. quam fignificationem dem etiam 
agnoſcunt, ſicut à 57; vel Kupuos 3 vel ETA Horum 
omnium ſignificatorum veſtigia deprehendas in vocibus 
cognatis Arabicir, Kups habetur in v, Dominer, Prin · 
ceſs : ut rw nos alius forte fit quam rut; & deinde 
_ jus loco 90s, Nomen Numinis generalius, ponatur ; quo- 
modd ponitur aliquando loco 72 Adonaz. Non yerd in- 
cluditur ſol\m 72 HasJaaps fignificatio, in la Domani, 
ſed comparet in : & apertiùs, quam in Radice ſua 
Tw Hebreaorum; qui pracipue notatur Vaſtandi, & Per- 
E dudi Vis. Verbum _ — 17 * . _— — 
Kringendi, Stabiliends, Firmandi, [puta Regnum) ; & Car- 
| rojorands [Lacertum, hoc eſt Vires]. Fir in iſta ſignifica- 
I Ta * by Gieubario eft, , Regere, Adminiſtrare: Phirou- 
Salis, , Pracſſe, Frincipatum tenere: Zamachſhario, , 
Julic are, ſeu quamlibet aliam poteſtatem exercere. Quin nec tacen- 
dum eſt, Iln-Athir vocem * Ar. per uam intelligere videtur He- 
braorum MN, inter Derivativa noſtri «On ponere, eamque diſertè 
pronuntiare . 3) gs), Nomen Dei Altiſimi, ac efferre per 
552929), Dominium. . 3 BSE : © Hu 
od eg cgi per H a hav %, . E. 
nts) o LS) aca 92 vy . Et 
ad . re ak hs Zamachſharius. 979 5 
e Oy F 2 tione 


1 


4+ 


De Benedifione Patriarchæ Jacobi 
tione Conſtringend; plane reſpondet verbo wax ; unde 
Chriſtianis Arababur ſuum * HI t2RE quo Omnipotens 
deſignatur. Porrd tr referri poſſit ad * py, quod 
eſt in Altum efferre [' Tectum]: uti * wind, quod idem 
cum Hebreo DW, & eſt Omne quod ſuperns nos tegit, ad 
ſupra memoratum NH, Altus fuit, Extulit, pertinere po- 
nitur. lars autem quod attinet ; * m eſt, us ſatisfit 
neceſſitati vite. Et porrd notandum venit;; Verbum Radi- 


cale, unde hoc MN derivatur, * , [ Conjug. 2+.) ſigni- 
 ficare 3 Recto ductu propitius juvit ; nec non, Con- 


jug. 4*.] Bend meritus e, Donavit. L . 
An hoc Dei Nomen, quo inſigniri ſe olim voluit, quo- 


que in Libro Jobs antiquo illo frequentiſſimè appellatur, 


a Potentià (quod volunt Jud 


voluit Deus, cum tam ample illis benediceret ipſe, eo- 


ramque Poſteris tanta Sobolis & Terrarum augmenta pro- 
mitteret: eoque ergo hic invocatur, ut illa omnia Foſepho 
huic præſtaret jam, & potiſſimùm impertiretur. Nimi- 
rùm, quod dederat Deus Primis hominum Parentibus, ut 
Feetificarent, & Multiplicarentur, & late Imperarent ; 
quodque Patriarchy deinceps Tribus peculiari munere 


—B 


2 Arabicè, e bas AN Cw, Aſiouthb. 


3 Hinc iſta Precandi formula à Zamachſbario memorata : &V) 
yo: i. e. Dirige me, Deus, & Propitins eſio nbi. 
4 De * ita Ibn-Athir: be, h So- i. e. 1D 

in 45. Conj. idem ſonat quod e, & ; quorum ] eſt, 
Benefacere alicui, Bene mereri de eo: T2 verd, Donare, Langiri, &c. 


conceſſerat: 


eorum plurimi): aut à Stabi- 
liendo, & Corroborando ; aut à Ducendo, & Dirigendo, & Ad- 
| Juvando, (quomodò Latinorum JUP1TER, à Juvando) ; aut 
verd à Supremd ejus Celeſtique Sede impoſitum fuerit ; non 
dixerim : Appoſitè certè, & aptiſſimè 2 Facobo in Bene- 
dictionum, que ſequuntur, Serie explicanda adhibetur. 
Idem enim erat, quo ſe Abrahamo & Facobo notum eſſe 


2 Zamac h ſd ario eſt ſimpliciter &) 3 Extulit, Elevavit; fine Teck: 
F! ˙˙APVJ has 1 


quentibus) aGvar@-. Et eſt quidem Arabibus * MN, ſub. 
Te Radicali, Terra ad mare vergens: Depreſſior ſcilicet, 
qualis yaia, quam apud Homerum à Mont: 
ſervat H. Stephanus ; & qualis p, Dent. 3 3. 16. Eſt & 
vox * pj, quz fignificat 3 Interiors terre ; cui Te Servi- 
lem præponas: ſub + qua eſt * cn, Abundan Aqua [pu- 
_ tens]; cui comparari poteſt * xu, Hluxit, Manavit. Por- 
rd, in ſequentibus manifeſtum eſt I 
rm: & ided iv q, reſpondere debere ra nxI1. 
Iſta autem Significatio latet, ni fallor, in Aralico 121, 
quod eſt [ Conj. 8*.] * Abſolutus, Perfeltus eft. Ubi videas 


Przceptis imbutum. DOR 4.408 
2 Arabic, j&=*) N e, Kam. Et hinc quzdam Arabia 


Gen. xL1x. Comecturæ. 
conceſſerat : hoc id eſt quod Facobus jam Foſepho ſuo di- 
lectiſſimo apprecatur verbis maximè ſequentibus: Fru- 
ctuum utiquè Copiam, è Soli læti Ubertate; & Libero- 
rum Gregumque Abundantiam, ex Animantium Fœturaà, 
eleganter conjungens. In vocibus quibus hoc exprimitur, 
difficultas =—_ eſt. Et earum mentem, ne in Conjecta- 
tionibus nimius ſim, ad Cognomen non traham: 
quanquam annotari poſſet, cognatam ei vocem* H ſigni- 
ficare Madefeccit, Irrigavit; quæque facili Orientalibus Po- 


pulis Metaphora (uti in * 55) connotare queat Bene me- 


ritus eft, & Benefecit, quod nempe a * Db fignificatum 
diximus; & quz deinde ad Latices eos Fecundantes & 
Alentes, qui hic memorantur, aptiſſimè deducatur. 
Penè oblitus ſum admonere, in Verſione Grecs hæc 
verba, em Mg&I1 crm, fic reddi, e 945 N u woes. 
Ubi on illis eft 4: alibi, (uti hic Fadets, eoſque ſe- 


per iſtud wee, exponi 


x Qud alludere videtur iſtud Zamachſberii, £553 N N 
, Suxit quis mamillas 


pars vocatur ; ob Humilem, nempe, & Depreſſam ejus Situm. 


5 3 Arabicꝭ, C , Kamus. Nec aliter Ibn-Athir, & alii. 


4 Vocem * p11977 commodins forſan ſub * N quæſiveris. 


5 Arabic, =, & J. 2; Kanu. Ubi & idem valet quod 
Nl, Inpierit. Quin & ipſum 623 Gieubaris eſt , Ad Vi. 


tum 


diſtingui ob- 


Liberalitatis: i. e. Animum habuit ejus 


45 


4.6 


Came, EvAoguets amis cu & fenris cu Cxregin/vory e Ne- 
24; iti tina, S ir evhogh whoyins Favor amndar wony d nePa- 


A nonnullis 


ferendam is fpecianm anguratns 
mere, ut ſummatim Optet aniverſas eas Benedictiones, 
—— og ſuis — : 


cedunt ferè omnes In 
de Patribus dici; & ad omnes W oh extendi. "2 


quidem, uti n e. redditur per vzze 


Homer, z Ar, Iliad. F. 748. 


De Benediffione Patriarchæ Jacobi 


hic commiſiſſe LXX. Interpretes, quod ſæpe alias ab illis 
factum, ut Verbo ſignificationem 3 ſuam, licet à 
loci mente alienam, affigerent. Obſervandum autem eſt, 


illud wee, perverſs hic poſitum, conſtructum deinde cum 

Aon, Caſum ejus mutaſſe; fimul & mutationis in eadem 
2 — nmation que ſequens luxantis, cauſam 
de 


7 


Reſtat alterum Commatium hujus Ei 
N Tn y Naa an ram, &c. oi 7. fic interpre- 


le lan. & d hin ad. 
c 
aps, modò notatam : obſervari poteſt; vocem mn. 
Mentibus ic accipi, proat in Deet 33. 15 
"I hb jici vidert: R 4 S , ibi poſitam 2gxac 
line pro OP Pon 

— nag Net hujs ed. de Exiftumaverim 


enim Patrrarcham non ita hic procedere, ut ſententiam 

priorem proſequatur, & a Planiti laudandà veniat ad 
Montes; licet Moſes, Iſraalitir benedicens, 2 Monteum fer- 
tilitate ad dump nbertatem deſcendat : fed Senten- 
tiam hic novam à Benedicentis 


ipfins Mentione incipere; 
copiam illam omnem à Sheddas con- 
fuerit, in eo jam de- 


cumulari in hunc Jeſephum 
Verba enim — 


us hoc fi 3 con- 
non de Matribur ſolis, ſed 


ita nunc com- 
non tantùm illa 


— b 3934 


* 


— 2— — — 


Hum Sari: vi * e wm,, idem bone bc 2 ſoner, quod ö 


| Potentia 


Gen. xLix. Comiecturæ. 
 Potentia fignaficatio invenitur, = * 23 Prepotens, * Hasle- 
xpdrwp; quà gandet & * inn, o ficare = 
ſed & alia (onfokdand;, & Redintegy as iin 0 
1 nomine; qua convenit cum Hiabren n, 45 

, Conjungere. Non ergo Benechctiones has Jacobs, 
fre Adi, ive Paſlive dictas, comparari ie patem eum 


faorum Benedictonibus, idgue 
Fry je 5 hand videtur) ſed us: ICED 


nuati: quz acceptio Chaldeunm Paraphraftem uthorem 
habet Autiquiſſimum, nec fpernendam. , Jnquit 
ile, Sened:rones mee, fubra. Bexadetiones Patras: meorum, 
„ tarerint Princijs Elumats: geveres 
br. - eh „c. n enim vertct Nin 
cpa al vel fim 


Pramreps ; quod, uti & ya, Cala, cum Eabraim r W. 
detur congruere. rm item 


quod eſſe noſcitur ab rm. ee &, Significatione 


— 


Tribus Ma 


tem Ti velle inte t Patriarcham, ut 
durarent hæ — uſe ue 


mum [T 


„Partium 
illud effatum len, de 2 mois, 8 . 54-10. 


Mundi: juxta 


—. 


1 Aſſwutbio, (308) =} * N Ls, Lal 000 
2 Arabicè, — E E. Ls E E 


U- u 52 ii. Ten-Athir 


3 Phinouzabadio, G-, Dominus. Ale 3-23 b Dux. vel 


* Frinerps Provinci it. | | Er 


Metaphorict, utEminentes, G/liew inſtur, pra 
pliciter, ut Anabicum R, Papal 


reddit Idem per Daſus; 
| lth, A quamplurimis conſtranur cum voce W,, bro , 


— & verbum 
Dy. e me, aut Extremos Mundi. Qui au. 


Einem, ſeu Extre- 


.. Gieubar. E 05, 2 
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! 
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ipſius impoſitas, conſignatæ, traditæ & collatæ in Caput 
Juſepbi, & Verticem præcipui Fratrum. n 


De Bene dictione Patriarche Jacobi 


Et huic quidem de Tempore Interpretationi illud maxi- 


me deeſſe videtur, qudd non appareat verbum e, unde 
en, aliquam Temporis connotationem ſubinnuere: ut- 
pote quod de ſolà Regtonum defignatione uſurpatum le- 
gitur. At verd fi Fre j e idem eſſe ponamus cum mw 
Arabico, quod pariter eſt Finis, Extremum, Terminus ; & 
hoc petamus à verbo , Preceſſit, Prevertit; licebit 
tum Terminum indidem Temporzs, ſaltem præteriti, conci- 
pere; eum nimirùm, quo Colle formari coepti ſunt, & 
naſci Monte:; & Senſus haud abſimilis iſti, quem dedit 
Chaldens Interpres, prodibit.: Optabit enim Facobus, ut 
Benedictiones omnes, tum ez, quas modd memoravit ; 
tum ez; quibus Ipſe, aut Majores, ſeu Anteceſſores ipſius, 


omnes aſcendendo uſque ad jacta Callium Æternorum fun- 


damenta, ornati fuiſſent; eſſent jam, quaſi per manus 


Ultima verba interpretantes Græci, videntur Benedi- 


citiones has detuliſſe & ad Fratrum Capita; quorum Dux 


Foſephus : & fieri poteſt, ut verbum in legerent, & , 


pro ſubintelleto wr ponerent. Poteſt verd eſſe, ut, 
cam illi aors de y cogitàſſent, & voculas iſtas per - 
breviter ſcripſiſſent; illud à Libraris in , quod ea eſſet 


conſtructio uſitatior, mutatum fuerit. Illud autem con- 


ſtat, eos vim ri 1 hic expreſſiſſe per yy«&y, quomodd 
uſurpatur Arab. pR23, quod vult Preſtantiores, Opti- 


5 Iſque præcipuè Temporis : idem nempe, teſte Phirouz.abadio * 


cum 64) „ Finis Ætatis: vel, cum b., Curſus ad Finem perdu- 


dus, > by Diu duravit; teſte Ibn-Athir. Quin & fi Finem, ſeu 


Terminum in genere velis, valet quoque , apud Illum, 


e: apud Hunc verd, So F 
2 Reſpondet enim in Kamuſio duobus Jg), Preſtantes, Ex- 
cellentes; & N, Optimates, Proceres; utpote illuſtria Virtutis 
Exempla. Et hinc a, e, [juxta Auctorem Lexici Ga- 
mio -Logat] Ii ſunt Milites, qui fummum ia exercitu imperium meritis 
_c 7TH. . 


- mates. | 


WEN 


| 
| 
| 


Cen. xL1x. Canjecturæ. 


mates, Atque, quod ad rem hanc facere poterit, eſt* vnn, 
non modò Deo Devotus, ſed etiam Monitor, &, peculia- 
riter, qui ſimul Mznatur. Significationem autem eam 
quod attinet, quam modd prztuli, quzque aliis multis 
placuit, Exim, nempe, & Præcipui; ea facile deducitur 
2 Separatione iſta, quam eloquitur Hebreum : & vero 
ab Arabico * * 11 diſertim enunciatur. Neque quemquam 


moveat, me literas iſtas medias indifferenter habere ; & 


ö in voces meas verbum arripere, in cujus me- 


dio earum una aliqua ſimilis reperitur : chm ſatis conſtet 
eam eſſe modd inter voces Arabicas, literis affinibus con- 


ſtantes, neceſſitudinem; ut ſenſus ſuos fibi mutud facil- 
limè accommodent. Illud autem unicum obſervatum, 


cujus ſpecimen in verbis his clarè cernitur, Linguæ Ara - 
bier Intelligentiam, Variarum Significationum confuſione 
laborare alias viſæ, non paulo explicatiorem reddet. 


Dum ſenſus Simpliciores hujus Commatis ſcrutaremur 
attentins, non vacabat ad Alluſiones aliquas uus ani- 
mum advertere. Obſervare verd licet; non ſolùm Coa- 


cervationes illas Benedictionum juxta Joſepbi nomen eſſe: 
{ed ipſam Benedictionis rem ab illo non prorſus alienam 
eſſe. Pſalmi enim 115. Benedictiones cum fic enuncian- 
tur, Benedicat Deus Domui Iſraelis, benedicat Domai Aaro- 
nis, benedicat Deus ipſum Reverenttbus, tam Minoribus, quam 
| Maporibus : Sequitur; mov, Addet Deus ſuper vos, & ſuper 
Liberos veſtros; Benedicti eſtote vos Domino, Creator: Celo- 
rum & terre, Ubi videmus Benedictionem hanc Sacerdo- 
talem huc uſque productam, mediante voce py, conti- 
nuari: quz ergo idem poſſe videatur, quod vox Nn. 


Licet enim illa, ſub Additions notione accepta, locum hic 


aliquem tenere poſſit: intelligi tamen debet eo ſenſu 


1 1 Unde & ipſe Mohammed audit inter ſuos, 0: Utpote 


qui =. A „i. e. Monendo, Minandoque homines Inſtituit. 
2 Eft enim Alphiumio, NLA 


2 co, Precedere dliquemVir- 
tute & Dignitate. Unde, u hin Kamuſio eſt, l 0484, 
Phenix Seculi, Vir Incomparabilisso—=#®@© = 


Gant 
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De Bene dictione Patriarche Jacobi 
Amplificandi, Augendi, & Fehcitate Mactandi, quo Bene- 
dictio à Deo intelligi item debeat. Quin & Benedictio- 
nem etiam, per verba ſcilicèt Bona, ab eadem voce ſigni- 
ficari licet ſuſpicari: cùm * m fit non modd * Famulari, 
& FServire, cui convenitꝰ p, Servus: Sed & * Narrare, 
 Laudare; & * tx), Attributum, Laus; & Neu, Enco- 
 miaſtes. Narrare autem & Laudare Bona, que cuiquam 

in futurum eyenient ; quid aliud eſt, quam ei wavyes ; 
eumque de iis, ſeu ſuper ea, ed aaila? Et vero eo nar- 
randi genere, Benedictiones hujus Capitis pleræque con- 
cipiuntur: & illa Balaam: tota contexitur. Aliam etiam 
offert Conjecturam αdνατν illa ultima hujus perioches, 
qui Phraſes duz Joſepbi Caput, & Eximii inter Fratres Ver- 
tex, ita ſibi invicem reſpondent, ut in idem recidere vi- 
deantur. Sicut enim dictum jam eſt, vn ſonare Exi- 
mium & Prect : ita habet & n, unde Futurum 
rr? formari poſſit, voces ſub ſe poſitas r, quæ eft Pars 
rei Melior & Selectior; + Mubammeds apud Suos Epitheton; 
& iter, Muſtaphi, Nomen, idem ſignificans, quo eo- 
rum multi, [quo etiam & ipſe Mubammedus] aliquando 
inſigniuntur. Ad hanc verd convenientiam vocum 113 
& Vr, porrd confirmandam ; addi poteſt de voce Nn, 
que illi 11 affinis; 5 eam prorſus idem cum 1px ſigni- 
ficare; partem ſcilicet rei Puriorem & Praſtantiorem. 


1 Arabicd, po, Phirouz. dss, In-Athir. 


2 Teſte Zamachſbario, qui de voce An, inter alia, hæc ha- 
bet; u vie, Genereſi Titulo aliquem Infigniverunt : No- 
 bilitatem ejus Predicarunt. Unde ſequitur, . Oey), Nomen 
Hueſam, Clara Exiſimatie, cc. 
= Arabice, ey Gs), Kamus. 
4 4 Rationem habes apud Gieuharium, 


Jul) 34k . 


| vib ey Kuss — N 449 Nomina r & = 


*NDNDD, MonaMMeDr ed ſunt indite, qudd à Deo Seleftus fit inter 


5 Unde & ipfiſfimis, quibus * joy, verbis in Kamuſio expo- 


nitur ; nimirum, Th JS ww walls") . 


Sic 


Gen. xLix. Comefure. 
Sic ergò Facobus Filiorum Præſtantiſſimo, oſepho ſuo, 


Benedicit: 

Eſt Ramus, per quem increvi [ego], Joſephus: Ramus, 
ſuper fontem ſitus; Increſcens ipſe, & fructifer, [per E- 
PHRAIMUM, Incrementum ſuum]: Ramus item ſupra Mu- 
rum emicans, [ per Florentem & in altum enitentem, Ma- 
Nass EN ſuum]. 3 

[Tum Fratres ipſius, tum Ali, in quorum manu fue- 
rat] Sagittarii, Illum [ Virum non mintis Sagittarium, ] 
Probris & Calumniis impetebant : [ex Foſepho Auto, jam 
Aſephum factum, Dolentem Triſtemque nempe, & Servum.] 
Arcut interim ejus firmus ; Vireſque manuum 
ejus prævalidæ erant factæ; à Manibus ejus, qui valen- 
tem fecerat [me] Facobum ; à Stabilitore illo, qui defixit 
fundavitque Lapidem mei Iſraelis [apud Deum & homi- 
nes prævalentis]: à Forti illo, Deo Patris tui, qui & te 

Stabiliat: ab Optimo illo & mihi Beneficentiſſimo, qui 

& tibi Benedicat [8 quidem cumulatiſſimè] Benedictioni 
Cillis Soli,] tum quæ a Ccelis deſuper influant, tum quæ 
è Terra ſubtùs emanent; Benedictionibuſque ſimul 11s, U— 
berum, & Uteri. 55 WA 
Bemedifliones hæ Patris tui [ quz aut modo à me pro- 
latæ, aut quibus ipſe fuerim beatus] inſaper addita omni- 
bus Benediftionibus Majorum meorum, qui unquam fue- 
runt, ex quo Montes Cant]: ſint [una R & col 
latæ, quaſi ab impoſitis omnium noſtri manibus, ] in Ca- 
put Foſephz, [ fic Auf: ſcilicet, & Mas]; & in Verticem 
ejus, qui [merito ſuo, & votis noſtris, ] inter Fratres ſuos 
| Egregius porrd fit & Exim. | 


po12. 


— 


De Benedictiune Patriarch Jacobi 
MW 2X by 
&c. * 


Interpretes LXX. exponunt 5-9 2M per Aug agre?, 
Nominaliter: Nec aliter Recentiores: Caftal:onem exci- 
pio; qui fic reddit, Cen Lupus pradabitar. Nimirùm, cen, 
interponit; ne fint 2x17 & i, d dn: quale quid, 
per totum hunc Jacobi Sermonem, ante non acciderat. 
Quid fi ergd 2x3 hoc Infinitive ſumi placeat: (nec enim 
Punfla moramur Maſoretarum commentum) ejuſque figni- 
ficatum ab Arabiſmo petamus? Ubi verbum * 2x4 ſonar, 
Lui more agere, Predam undique captare, Graſſari: rj, 
(Giggeio) Ilad collegit (undique nimiram); & * 2x11 
N, Rem variis vicibut accepit. Tum, nimirùm, ita 
proceſſura eſt Sententia: Benjamin (Lapi more) undique, 
variiſque vicibus, captando, Prædabitur; Mane nimirùm, 
Veſperique, &c. Ita prorſus congruit Explicatio hæc 11s, 
quz ſtatim dicuntur: fimul & Futurum ew, r * fic 
adjunctum, Futuro iſti pulchrè — 1 quod in P2/15 
latet ; qu6que poterat Facobus reſpexiſſe. Eft enim ver- 


1 Nempe, Lech U. , ut habet Gieuharius, i. e. Aſtut & In- 
probe. Et hinc (l, auctore Zamachſbario, ſunt Cy-2J) 
nes = ideas , Pauperrimum Ne- 
quiſſimumque Arabum genus, qui, Luporum more, rapinis vivunt. 
Hinc & qui Vafre Simulateque agere amat, Meidanio dicitur, 
G 40, Lupus in pelle Ovina : vel, ſi Graca malis, 
iſta habes Matt. 7. 1 Fo Adxos pm, ir trdbunn Lescdru. | Ef 

2 Arabice, a., Kamuss 5 
3 Verbum qπ in Oceano exponitur per Jo, quod Lu- 
pum ultro citroque, Prædandi cauſa, circumcurſantem aptè repræ- 
ſentat. Denotat enim, Per vices & periodos huc & illuc ſe conver- 
tere; Se invicem Obire ; De loco in locum migrare, &c. 


bum 


Gen. xLIx. Conjecturæ. 73 
bum , Paſcere familiam, Alimenta ſubminiſtrare, ſibi 
ſuiſque de neceffariis proſpicere. Hæc fi non inconcinna 
videantur; conſtabit nomen p2!13 non jam ab Ov de- 
duct debere, nec in Mem literam deſinere; utut legant 
Codices Samaritani. Iſtud certè meliori multum Omine 
a Patre impoſitum eſt: ut quem Mater a Dolore & Ge- 
mitu {no appellatum voluit, Filium illum Jacobus à Felici- 
tate, Opulentia que auſpicatiùs denominaret. Siquidem eſt 
I n', Benedictio, Augmentum, Vis, Robur : & joy, Felix 
| fuit, Opulentus, Rerum copid cumulatus ; quæ ultima Signi- 
ficatio rg * non longe abeſt ab illa cognati ſui pp, 
quod dicitur cùm ſumptu magno & copioſe alitur familia. 
Atque iſta, modd placeant, in Benjaminem ſuffecerint. 
Neque enim opus eſt, ut 6amwpiay rs Ty multis explice- 
mus: quod mis o. per in redditur, cæteris omnibus rectin 
per Predam, ab Arabico * ; quod ſupra vidimus de 
Quare iſta fit Benjamints EvAogans: | | 
Benjamin [ Filius quondam mihi dictus a Foelicitate, 
Viribus, Opumque copia, eadem uſque propria habebit: 
uodque illi Nomen in futurum promittit, ſbi ſuiſque af- 
tim proſpiciet.] Lupi inſtar, ubique, nec ſimplici vice, 
graſſando, Prædabitur: & Prædam comedet Matutinam: 
& Spolia Veſpertina dividet. 8 Ewe! 


— 


L 1 Arabicd, as kalif=s 3, Nanu. „ kali, 
2 a_— 1 - 
| 2 Niſi forſan id unicum adjicere fas fit; Nimirùm, qudd Au- 
Qor Kamuſii, varia 73 * pry! Derivativa recenſens, 55 ( 


M, BENJAMINEN Foſephi Fratrem, iis apertè annumeret. 
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